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1. leau ocBoenust nucuumianibl «[IpakTudyeckas GoHeTHKA»!

Llenbt0 OCBOGHHUS TUCLUIUIMHBI SBISIETCS CcoJeicTBHE (POPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHIO Yy
CTYICHTOB CIEUUaIbHBIX KOMIETCHIIMH, TIO3BOJISIIOIIMX KM B JajbHEHIIEM OCYIIECTBIATH
npoecCHOHANTBHYIO NIeATEIhHOCTh MOCPEACTBOM OCBOSHHS (DOHETHUYECKUX HOPM HHOCTPAHHOTO
S3bIKa, HEOOXOMUMBIX HJs1 (OPMUPOBAHHS KOMMYHHMKATHBHOW KOMIIETEHIIMM W JJI pPELICHUS
TUIOBBIX 3a71a4 MPO(ECCHOHATBHOM NESITEILHOCTH BBIITYCKHHKA.

3amayaMy OCBOCHHUSI TUCLIUTUIUHBI SBIISIOTCS:

- OBJAJACHUC TIPOU3SHOUMICHHUCM H3Yy4YdCMOI'0 A3bIKd, COOTBCTCTBYIOIIUM COBpGMGHHOﬁ
ophosnrueckoit HOpME;

- oOyueHHMe KOMMYHUKAaTUBHOMY YTEHHIO BCIyX B TECHOM B3aHMMOACUCTBUH C Yy4eOHOM
paboToM 1O MPAKTHKE S3bIKA,

'C(l)OpMI/IpOBaTI: TOTOBHOCTL HNPUMCHATH NOJYUYCHHBIC HABBIKU JJIS1 OGy‘IGHI/I}I HHOA3SBIYHOMY
MIPOU3HOUICHHUIO.

2. Mecto Aucuumiuabl B cTpykrype OOIL:

Hucummummna — «lIpaktuueckas ~ (OHETHKa»  OTHOCHTCS K  BapuMaTHBHOM  4YacTH
poeCCHOHAITBHOTO ITUKJIA.

Jlnst ocBoeHUs! TUCHMITIMHBIL «[IpakTHueckas GoHeTHka» o0ydarouiecs HCHOIb3YIOT 3HAHUS
U yMEeHUs, c(QOPMUPOBAaHHBIE B IIPOLECCE N3YUEHUSI HHOCTPAHHOI'O s3bIKa B 00I11€00pa30BaTEeIbHOM
LIKOJIE.

B pesynbrate msyuenus aucuuiuivHbel «lIpaktuueckas (oHeTmka» oOyyaromuecss NOJKHBI
OBJIAZIETh NPOYHBIMU HaBBIKAMHM HHOSI3bIYHOTO IPOM3HOLIEHMS M MCIIONB30BaThb UX B IPOILECCE
YTEHUS M TOBOPEHUS HA HHOCTPAHHOM f3bIKE, YMETh TPAHCKPUOMPOBATH M MHTOHUPOBAThH
WHOS3BIYHBIE TEKCTHI, OTOMpaTh (HOHETHUECKHE CpEeACTBA IS COOTBETCTBYIOLICH peamu3aiuu
KOMMYHHMKaTUBHOW YCTaHOBKH.

OcBoenne aucuuiuinHbl «lIpakTndeckas (oHETHUKa» SBIIETCS HEOOXOAMMON OCHOBOW IS
MOCTENYIOIEro M3y4eHHsl JUCLMIUIMH BapUaTHBHOM 4acTH MpO(EeCCHOHAIBHOIO  LHUKJIA
(«[IpakTHKa ycTHOM M MUCHbMEHHOU peun», «[eopernueckas GoHeTrka» «IpakTUKyM MO KyJIbTYpe
peYeBOro OOLICHUS»), TPOXOXKACHUS y4eOHOW (JMHIBOIMIAKTUYECKOI) M IMPOM3BOACTBEHHOM
(memaroru4eckoi) MpakTUK.

3. Komnerennun odyuyarwiuierocsi, popMupyemMbie B pe3yjabTaTe 0CBOCHUSI
aucuuminnbl «llpakTnyeckas Goneruka»
[Ipouecc wm3ydeHHs OUCHUIUIMHBI HampaBieH Ha (OPMHUPOBAHUE HIIEMEHTOB CIEAYIOLIUX
xomnereHimil B coorserctBuu ¢ @I'OC BIIO no nanHOMY HanpaBJIEHUIO:

Kotb! HanMeHOBAe CTpyKTypHBIE 2JIEMEHTHI KOMIIETEHITUT
O — T — (B Pe3yNbTaTe OCBOCHHS JUCLIAILIHHBI
00YYaIOIIMICS JOJDKCH 3HATh, YMETh, BIAJICTh)
1 2 3
CK-1 BJIajgeeT HaBBLIKAMHU | 3HATh.
BOCIIPUATHSA, TOHHUMAHMS, a | - TEOPETUYECKUE OCHOBBI ITPOU3HOIICHUS
TaKke MHOTOACIIEKTHOTO | MHOCTPAHHOTO  S3bIKa, HEOOXOAMMBIE IS
aHanu3a YCTHOM U | BBIpAOOTKM MPAKTHUECKUX MPOU3HOCUTEIHHBIX
IIACbMEHHOU peuu Ha | HaBBIKOB U YMECHUM,
A3y4a€MOM  HWHOCTPAHHOM | YMETh.
SI3BIKE - aHaTU3UpOBaTh (POHETUYECKHUE SIBICHHUS
M3y4aeMOT0 MHOCTPAHHOI'O SI3bIKa U PYCCKOIO
SI3bIKA U BUJIETh UX PA3JINUUS;
Bnaners:
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- IMPONU3HOCUTCIIbHBIMU HaBBIKaMU
ayaupoBaHusd, UYTCHHA W  TOBOPCHHUA  HaA
HN3Yy4aCcMOM SA3BIKC.

CK-2 crocobeH WCIOJIb30BaTh | 3HATH:
S3BIKOBBIE  CPEICTBA JJIA | - OCHOBHBIE Op(O3MUYECKHE HOPMBI, MpaBUiIa
TOCTUKCHUS yaapeHuii, WHTOHAIIUU U3y4aeMOTro
KOMMYHHMKATUBHBIX Li€Je B | HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
KOHKPETHOU CUTyallUH | YMETh:
YCTHOTO M TNHMCbMEHHOIO | - IPUMEHSTH MOJydeHHBIC 3HAHUS NIPH YTCHUN
OOLICHHUS HA M3y4aeMOM | TEKCTOB BCIyX, JHAllOTOB, a TaKkKe B
MHOCTPAHHOM SI3bIKE HEMOJTOTOBJICHHONM  peud, B  pa3IUYHBIX
CUTYaIUSAX OOIICHUS;
Bnaners:
- CHOCOOHOCTBIO TNPUMEHSTh IMOJIyYECHHBIE
3HAHUS npu o0yueHuun y4anmxcs
MIPOU3HOUICHHUIO.
CK-3 yMeeT BBICTpAWBaTh | 3HATH:
CTpaTeTMId  YCTHOTO M | - CBEICHHUS O HOPMATUBHOM JIUTEPATYPHOM
MUCBMEHHOTO OOLICHHsS] Ha | MPOU3HOLIEHUH COBPEMEHHOTO H3Y4aeMOro
M3y4aeMOM  HMHOCTPAHHOM | MHOCTPAHHOTO  SI3bIKa, OTCTYIUICHHS  OT
S3bIKE B COOTBETCTBUU C | (DOHETUUYECKOIl HOPMBI,
COLIMOKYJIBTYPHBIMHU YMmeTs:
OCOOEHHOCTSIMH M3y4aeMoro | - coOmtonath (GOHETHYECKHE TMpaBWia U
SI3BIKA, CIIOCOOCH | OTKJIOHEHHS OT HHX, B COOTBETCTBHH C

KCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN
SI3BIK Kak WHCTPYMEHT
OOIIIeHUs B TUAIOTE KYIBTYP
U HUBHUJIA3AIUU

MPUHATHIMU  COLIMOKYJIBTYPHBIMH ~ HOPMaMHU
OOIICHHS HA U3y9aeMOM UHOCTPAHHOM SI3BIKE B

pa3IMYHbIX CUTYaIUsX oO1IeHUs
(odpunmansHas chepa, MIOBCE/IHEBHAs
KOMMYHHUKAITHS).

Bnaners:

- CIIOCOOHOCTBHIO AHAIUTUYECKOTO OOBSCHEHUS
MCIOJIb30BAHUS WA HapYIICHUS

(oHETUYECKUX MPABUII B PA3IMYHBIX PEaTbHBIX
CUTYaIUSAX OOIICHUS HOCUTEJICH SI3bIKA.




4. CTpyKTYpa H coaepxanue fucuuniunsl «IlIpaktuyeckas ¢poHeTrnka»

4.1. CTpyKTypa TUCHUNINHBI

OO6mas TpyA0eMKOCTh TUCHUTUINHBI cocTaBisieT 10 3a4eTHBIX eUHMII, 360 YacoB.
No HanmenoBanue Buapl yaeOHO# pabOThI, BKIIIOYAsi CAMOCTOSTEIIBHYIO DopMBbI TEKYIIETO KOHTPOJISI
n/n pa3esoB U TeM paboTy CTYIEHTOB U TPYJOEMKOCTh yCIIeBaeMOCTH (1o Hedensim
JTUCIUATUTHHBI (B gacax) cemecmpa)
CamocrosiTenbHas
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1 2 3 | 4 5 6 7 8 9 10 | 11 | 12 {13 ] 14 15 |16 | 17 18
1. Paznen 1. IlocranoBka W kKoppekuus | 1 1- | 54 54 | 54 |23 23 |8 1- |1-18 18
NMPOU3HOIIEHNSI 3BYKOB 18 18
1.1. | Tema 1.1. Ilonstue o 3BykoBOM cTpoe | 1 1- |6 6 6 3 3 1-20 1-2
SI3bIKA U €0 KOMIIOHEHTAX. 2
1.2. | Tema 1.2. IlpousHocurenbHas Hopma | 1 3- 16 6 6 3 3 3-4 3-4
A3BIKA. 4
1.3. | Tema 1.3. Ocob6ennoctu | 1 5- |16 6 6 2 2 2 5-g 5-6 6
APTUKYJISIIIMOHHOW ~ 0a3bl  M3y4yaeMoro 6
SI3bIKA B CPABHCHHHU C PYCCKUM.
14. | Tema 1.4. OcHoBHble TpUHIUIEI | 1 7- 16 6 6 3 3 7-8 7-8
KJIacCU(UKAIIUH TIIACHBIX. 8
15 |Tema 1.5. OcHoBHbIe TpUHIUIE | 1 9- 16 6 6 3 3 9- | 9-10
KJIacCU(UKALUHU COTITIACHBIX. 10 10




1 2 4 5 8 9 110 11 12 13 14 15| 16 17
1.6 | Tema 1.6. dopMupoBaHue 11 6 6 2 2 2 114 11-12 | 12
APTUKYJISIIIMOHHOW  0a3bl  M3y4yaeMoro 12 12
SI3BIKA.
1.7. | Tema 1.7. Ilo3umMOHHBIE H3MEHEHUS 1316 6 6 2 2 2 13-| 13-14 13
3BYKOB B ITOTOKE PEUHU. 14 14
1.8. | Tema 1.8 OcoOeHHOCTH CIIOTOJEIEHUS B 1516 6 6 3 3 15- | 15-16
U3y4aeMOM SI3bIKE. 16 16
1.9. | Tema 1.9.CnoBecHoe ynapeHue. 1716 6 6 2 2 2 17 17-18 18| 17
18 18
2. Pa3znen 2. Untonanus 1 |36 36| 36 {17 11 |8 1- | 1-18 18| 16
18 18
21. | Tema 2.1. Crpykrypa u ¢yHKIUH 1- |4 4 4 2 2 1-2 1-2
WHTOHAIIUN 2
2.2. | Tema 2.2. OcCHOBHBIE HHTOHAIIMOHHBIE 3-16 6 6 3 3 3-5| 35
MOJICNIA M3y4aeMOT0 sI3bIKa 5
2.3. | Tema 2.3. Knaccudukanum 6- |6 6 6 2 2 2 6-§ 6-8 6
MHTOHALIMOHHBIX MOJIEJIEH. 8
2.4. | Tema 2.4. IHTOHALIMOHHBIE MOAEIN U UX 9- |4 4 4 2 2 9- | 9-10
3HaYCHHE. 10 10
2.5. | Tema 2.5.0mda3a. 11 |4 4 4 2 2 114 11-12 | 12
12 12
2.6. | Tema 2.6. HHTOHanmus pa3IuYHBIX 1314 4 4 2 2 134 13-14
KOMMYHUKATUBHBIX TUIIOB IIPEIJIOKECHUS 14 14
2.7. | Tema 2.7.CornacoBaHye TOHOB 15|14 4 4 2 2 154 15-16 16
16 16
2.8. | Tema 2.8.Put™m u Temn peun 1714 4 4 2 2 174 17-18 18
18 18
3. Paszgen 3. POHOCTHINCTUHKA 1- | 54 54 | 54 | 26 23 |5 1- | 1-18 18
18 18
3.1. | Tema3.1DkcnpeccUBHOE HCIOIB30BAHUE 1- |6 6 6 3 3 1-2 | 1-2
AHTOHAIIUN 2




1 2 3| 4 5 9 10 | 11 12 13| 14 15 16 | 17 18
3.2 | Tema 3.2. @onernyeckass nHopmMa u| 3 | 3-| 6 6 3 3 3-4 | 3-4
peYEeBOE MOBEAEHHUE. 4
3.3. | Tema 3.3. Tunonorus peyw. 3 5-|1 6 6 3 3 5-6 5-6
6
3.4. | Tema 3.4. donernueckue cpeacTra | 3 7- 6 6 3 3 7-8 | 7-8
bOpMUPOBAHUS CTHIUCTUYECKUX (UTYD 8
pevn.
3.5. | Tema 3.5. ®onernueckue cpeacTra | 3 O- 6 6 3 3 9- |9-10
XKaHpoBOH nuddhepeHnnanum pey. 10 10
3.6. | Tema 3.6. IlonHbIl M HEMONHBIA CTHIH | 3 111 6 6 2 2 2 114 11-12 | 12
MIPOU3HOIICHHS - 12
12
3.2. | Tema 3.7.0co0€HHOCTA NHTOHAIIMOHHBIX | 3 13
CTUJIEHN peun -
18
3.7.1.| Tlonarema 3.7.1HpOpMaIMOHHBIH CTHIIE | 3 1314 4 2 2 14| 14
14
3.7.2.| Tloarema 3.7.2HayuHblii CTHIIb 3 14| 2 2 2 15| 15
3.7.3.| Tloarema 3.7.3Xya0KECTBEHHBIH CTHIIbL | 3 15|16 6 2 2 2 16| 16 16
16
3.7.4.| Tlonrema 3.7.4ITy6nuuucTryeckuii | 3 17 | 4 4 2 2 17-117-18
CTHIIb - 18
18
3.7.5.| Tlonrema 3.7.5Pa3roBOpHBIi CTHIIb 3 18] 2 2 1 1 18 18 18
OO6mmas TpyA0€MKOCTh, B 4acax 144 144 166 |57 |21 72 IIpomexxyTouHas arrecranus
dopma Cemectp
3auer

DK3aMeH
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4.2.Conep:xanne nucuunnibl «I[IpakTudyeckas poHeTHKA»

Pa3nen 1. [locTaHoBKA M KOPpeKIUsi MPOU3HOLIEHHUS 3BYKOB.

Tema 1.1. IloHsATHE O 3BYKOBOM CTpPOE SI3bIKa U €r0 KOMIIOHEHTaX, a UMEHHO, CETMEHTHBIX
(doHemax, ciore, CIOBECHOM yaapeHMH W uMHTOHauuu. CooTHouleHue 3Byka M OykBbl. IToHsATme
(oHETHUECKOM TPAHCKPHUIILUHU U crioco0ax rpaduuecKoro n300pakxeHusi HHTOHALUH.

Tema 1.2.1IpousHocuTenpHas HOpMa U3ydaemMoro si3bika. Onucanne peyeBoro anmapara u ero
¢yHKIMU B 00pa3oBaHUU 3BYKOB peur. OcoOeHHOCTH 00pa30BaHuUsI TTIACHBIX M COTJIACHBIX.

Tema 1.3.Oco0eHHOCTH apTUKYISIITUOHHOM 0a3bl M3y4aeMOro SI3bIKa B CPABHEHHUH C PYCCKHUM.
JlpixatenbHass W apTHKYJISILMOHHAs TUMHAacTuka. [loHATHE O COOTBETCTBUM BepOalbHBIX U
HEBEpOATBHBIX CPEJICTB KOMMYHUKALIUH.

Tema 1.4.OCHOBHBIC IPUHIUIBI KIACCU(PHUKAIMUA TIACHBIX. APTUKYISLNS TIACHBIX.

Koppekuuss HaBBIKOB IIPOM3HECEHMsI BCEX IVIACHBIX 3BYKOB  HM3Yy4aeMOIo  SI3BIKA.
Juddepennmanus Ha CIlyX HHOCTPAHHBIX U PYCCKUX TJIACHBIX.

Tema 1.5. OcHOBHbBIE NPUHIMINBI KIACCU(DUKALUU COTNIACHBIX. APTHUKYJIALMS COIVIACHBIX.
Koppekius HaBbIKOB MPOU3HECEHHs COTJIACHBIX 3BYKOB M3ydaeMmoro s3bika. Juddepennmanus Ha
CIIyX NHOCTPAHHBIX ¥ PYCCKUX COTJIACHBIX.

Tema 1.6. @opmupoBaHHME apTUKYIAMUOHHOW 0a3bl H3Yy4aeMOro s3bIKA. APTHKYISAIHS
IJIACHBIX KPAaTKUX U JOJITUX MOHOQTOHIOB, AU(pTOHroB. Crienuduka Npou3HECEeHHsl COTIACHBIX, HE
MMEIOLINX COOTBETCTBUS B POJHOM SI3BIKE.

Tema 1.7. Ilo3umuoHHBIE W3MEHEHHS 3BYKOB B TMOTOKEe peud. llo3unmoHHbIe U
KOMOWHATOPHbIE N3MEHEHHs TJIACHBIX B TOTOKE PEYU: NO3UIMOHHAs JI0JIrOTa IJIACHBIX;
KOJINYECTBEHHAsl M KaueCTBEHHAas pENyKIMs TIJIACHBIX. lJ1acHele MOJHOro 00pa3oBaHUsA B
0e3yIapHOM TIOJIOKEHUH.

CunbHble u cnalble (OpMBI INIACHBIX. AcCUMMIALMSA. BBeneHue M TpPEeHUPOBKAa 3BYKOB B
YIPaXHEHUSIX COCTOSALINX KAaK U3 OTIEIbHBIX CJIOB M CIOBOCOUYETAHUM, TAK U U3 MOHOJIOTMUECKUX U
JUAJIOTHYECKUX CBSI3HBIX TEKCTOB.

Tema 1.8.0co06eHHOCTH CIIOTO/IENIEHUS B U3y4aeMOM S3BIKE

OcCHOBHBIE IIpaBUJIA CIOTOJENEHUS U CIOro00pa3oBaHMs B M3y4yaeMOM s3bIKE; pa3jindyue B
CJIOTOJIEJIEHNUHU B U3y4a€MOM U PYCCKOM SI3BIKE.

Tema 1.9.CnoBecHoe ynapeHue

[Ipocoanueckue cpeacTBa BbIIEICHUS CIIOTa B M3Y4aeMOM U PYCCKOM s3blkax. OtpaboTka
IIPABWJIBHOM aKLEHTyallUH CJOB, COACpXAIUMX OJHO CHJIBHOE YyJIapeHHe, IJIaBHOE U
BTOPOCTETIEHHOE YAapeHUsl, U3MEHEHHUE CIOBECHOIO yIapEHUs B CBSI3HOM peyH.

Pasznea 2. UnTOHANMA

Tema 2.1. Crpykrypa ¥ ¢yHKUMM HHTOHAUMHU. [loHsATHE 00 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTaX
UHTOHALIMM. M3MEHEHHE BBICOTBI TOHA, I'POMKOCTH, Temmna. TeMmOpanbHas OKpacka ToJoca.
OcHOBHBIE (PYHKIIMU MUHTOHAIMH. IHTOHAIMOHHO-CHUHTarMaTu4yeckoe wieHeHnue ¢ppassl. CUHTarmMa
Y WMHTOHAIMOHHas rpynna. PutMmudeckas rpynna. OpraHusyroniass U CMBICIO-PA3JIMYUTEIIBHAS
(HHKIIUY WHTOHAIIUU.

Tema 2.2. OcHOBHBIE WHTOHAIMOHHBIE Monaenu. CTpOeHHME | COCTaBHBIC DJIEMECHTHI
VMHTOHALMOHHBIX MoJesel. MHTOHAMOHHO-pUTMUYECKAsi OpraHu3anus TeKkcTa. MIHTOHanMoHHas
CTPYKTYpa U €€ OCHOBHBIE DJIEMEHTBHI.

Tema 2.3. Knaccudukanuy HMHTOHAIMOHHBIX Mojenell. V3MeHeHHe ABMKEHHS TOHA, €ro
ypoBHA W Jauamna3zoHa. OCHOBHBIE THIMBI SACPHBIX TOHOB: HU3KUN HUCXOASAIIMH, HUZKUN
BOCXOJSIINN, HUCXOIALIE-BOCXOIAIIMM W CpeAHMH pPOBHBIM. OCHOBHBIE THIIBI  IIKAJbI:
HHCXOJSIIast, BOCXOMAIIAs, POBHAsI (BBICOKAs, CPEIHSS, HU3KAs).

Tema 2.4. OcHOBHbIE HMHTOHALIMOHHBIE MOJENM W WX 3HadeHUe. l3MeHeHHe 3HauCHHS
BBICKa3bIBaHUS B 3aBUCHMOCTH OT HAIIPABJICHUS SIEPHBIX TOHOB M IIKaJI.

Tema 2.5. Dm¢aza. @pa3oBoe yrapeHue. YaapeHuHe CHHTArMaTHYECKOE, PUTMHYECKOE,
jgorudeckoe. M3smMeHeHne CKOpOCTH IMPOU3HECEHUS W OTHOCUTENbHAsA UIMTENBHOCTH mays3. Ilayssr
CHHTaKCHYeCKHe, SM(paTniyeckue, Xe3uTaluu.

Tema 2.6. VIHTOHanus pa3inMUYHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX THIIOB IpeJulokeHus. VHToHarms
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IIOBECTBOBATENIBHBIX MPEMIOKEHU. MHTOHAIMSA MOBEIUTENBHBIX MpeNIoKeHu. HMHTOHAUMA
BOINPOCHUTENbHBIX MpeIoxkeHni. NHTOHAINS BOCKIUIATENbHBIX TPEITOKESHHH.

Tema 2.7. CornmacoBanue ToHOB. [loHSATHE 00 WHTOHALMOHHOW peann3alii CEeMaHTHYECKOU
CTPYKTYPBI TEKCTOBBIX OTPE3KOB. VIHTOHAIMS Pa3IMUYHBIX BBOIHBIX KOHCTPYKIMi (oOparieHwus,
npsiMasi pedb U 1p.)

Tema 2.8. Putm u temn peun. OCOOCHHOCTH PUTMHUYECKONW OpraHM3allid TEKCTa Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M €r0 OTJIMYUE OT PUTMa pyccKoro si3bika. CrocoObl WHTOHAIMOHHOU
pasmetkn Tekcta. OTpaOoTka aBTOMATH3HPOBAaHHBIX HAaBBIKOB BOCIPOW3BEACHUS OCHOBHBIX
WHTOHAIIMOHHBIX  CTPYKTYp YeTHIPeX  KOMMYHUKATHBHBIX  THUIOB  MPEIJIOKEHUS
(moBecTBOBATEILHOM, BOMPOCHTEILHOM, MOBEIUTEIBHOM, BOCKIHUIIATEILHOM) B CTHIIMCTUYCCKH
Pa3TUYHBIX PEUEBBIX PeATU3AIHSIX.

Paznesa 3. PoHOCTHINCTHKA.

Tema 3.1.3KkcnpecCUBHOE HCIONb30BaHNE UHTOHAIIMU. DOHETHYECKAas] CHHOHUMHS, BOHHUS,
3BYKOBOW cuUMBONM3M. @DOHETHYECKass CHHOHUMHS (BapUaHTBl 3BydYaHHs, OOYCIIOBICHHbIC
CUTyaTHBHbIMH (DakTopamu). IBoHUS (XapaKTEpUCTHKA 3BYKOBOW MATEPHUH SI3bIKA C 3CTETHUECKOU
TOYKH 3PEHUs). 3BYKOCHMBOJIM3M (XapaKTepHCTHKAa 3BYKOBOW MaTepUHM C TOYKH 3PCHHUS e
n300pa3UTEIbHBIX BO3MOXHOCTEH).

Tema 3.2. ®onernueckass HopMa U pedeBoe noeAcHUe. Ctmctrueckas nuddepeHmanus
aHTIuicKkoro npousHomeHus. OOmue cBeeHus 0 HOHOCTUIMCTHYECKOM acleKTe YCTHON peun
Ponp sxcTpanuHrBucTUyeckux (akTopoB B (HOPMHPOBAHMHM CTHIMCTUYECKH Pa3HBIX BapUaHTOB
3BYYaHHUS. II€JIb U MPEIMET BBICKA3bIBAHMS, COIMAIbHBIC YCIOBHs OOIIEHHs (COIHaibHAsl POJIb
TOBOPSIIIETO, HAIMYNE U YUCICHHOCTh ayIUTOPUH, XapaKTep OTHOIICHNUIN OOINAIOIINXCS), CTATYC U
JUYHOCTH TOBOPSIIEr0, €r0 OTHOIIEHUE K MPEIMETy BhICKA3bIBaHUS, CTEICHb MOATOTOBICHHOCTH
BBICKa3bIBaHUSI.

Tema 3.3. Tumosiorust peurt. THIOJOTHUECKUE PA3HOBUIHOCTH TEKCTa B 3aBUCUMOCTH OT: a)
dopmbl  OOmIeHUST  (MOHOJOTHYECKOHW, JAMAJOrMYECKOM, IOJMJIOIMYECKOH); ©0)  CTermeHu
MOJITOTOBJICHHOCTH BBICKa3biBaHUs (MTOJTOTOBJICHHBIM, CIIOHTAHHBIA, KBAa3UCIIOHTAHHBIN), B)
KOJIMYECTBA YYaCTHUKOB KOMMYHHKATHBHOTO akTa (MyOJMYHBINA, HEMyOJMYHBIN); T) Xapakrepa
OTHOUICHWH obImaromuxcs (opuuanbHbIi, HeOPUIUATBHBIH, TTOTYO(PHIUATBHBIH).

Tema 3.4.doneTnueckue cpeactsa GOPMUPOBAHUS CTUITUCTHIECCKUX (PUTYD pEUH.
doHeTHYEeCKHe CpeACcTBa, (POPMUPYIONIUE CTHIUCTUYCCKUE (UTYPBl PEYd: HPOHHIO, TOBTOD,
HapacTaHue, UHBEPCUIO, TOJUCUHIETOH U AP.

Tema 3.5. ®onernyeckue cpencTBa sxaHpoBoil nudpdepenumanmu peun. CTHIB CKa3KH,
MO3THUYECKasl JeKJaMalus, YTeHHE XYJOXKECTBEHHOW mpo3bl U T.A.. DoHeTHMueckue CTHIH:
CETMCHTHBIM (3BYKOBOW) W CyIpacerMeHTHbIH (MHTOHAIMOHHBIA acnekTbl). COOTHOIICHHE
(GYHKIIMOHATIBHBIX M (POHETUUECKHUX CTHIIEH, UX PAa3JINYUs U B3aUMOIIEPECEUCHUSI.

Tema 3.6. [lonmHbli ¥ HEMmONHBIA CTUAM Tpou3HomieHHs. CermMeHTHass (POHOCTHUIMCTHKA!
MoaudHUKaIKs 3ByKOB peuH, 00yCIOBIEHHAS SKCTPATMHTBUCTUUECKIUMH (haKTOpamMu, MOTU(PUKAIIHS
AKIIEHTHOW CTPYKTYPHl CJIOBAa M HMHTOHAIMOHHOTO O(OPMIICHUS CIUTHOW pEeUd MOJA BIUSHUEM
SKCTPAJIMHIBUCTHYECKUX  (akTopoB. HOpMaTUBHOCTL M  CTUIUCTHYECKas BapUATUBHOCTD
MPOU3HOIICHHUS.

Tema 3.7. OcCOOEHHOCTM HWHTOHAIMOHHBIX CTWJIEH pedyd. VIHTOHAIIMOHHBIC CTHIU
(nabOpMaIIMOHHBIN, aKajgeMUdeckuii  (HAydHBIH), JEKJIAMAIMOHHBIA, MTYOJHUIIMCTUYCCKUH,
pa3roBopHbIi cThin). OnpenerieHre CreUPUKE WHTOHAIMOHHOTO CTHIIS 3@ CYET COOTHOIICHHSI
TpeX THUIIOB KOMMYHHKATUBHOW WHGOpMAIUM, 3aKOJUPOBAHHOW B PEUYEBOM COOOIICHHH:
UHTEJUIEKTYaIbHON (JIOTHYECKOH), MOIaIbHO-3MOIIMOHAILHON M BOJIOHTATHBHO-1€3UPATHBHOM.

NHOOPMAIIMOHHBIM CTWJIb: chnemuduka NpOSBICHHS —IKCTPATHHIBUCTHUYECKHX
(bakTOpoB, OCHOBHBIE PA3HOBUIHOCTH U MHTOHALIMOHHBIE XaPAKTEPUCTUKH.

AKAJIEMUYECKHIA (HAYYHBII) CTUJIb, crierpuKa TIPOSBICHUS
OKCTPATUHIBUCTUUCCKHUX d)aKTOPOB, OCHOBHBIC PAa3SHOBUAHOCTHU u HUHTOHAIIUOHHBIC
XapaKTCPUCTHUKH.

JIEKIAMALIMOHHBIA CTWJIb: cmenuduka OPOSBICHHS DKCTPAIMHTBUCTHUCCKHX
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(axTOpPOB, OCHOBHBIE PA3HOBUIHOCTH U MHTOHALIMOHHBIE XapaKTEPUCTHKH.

YBJIMILIUCTUYECKUI CTWJIb: chneunduka MpPOSBICHHUS SKCTPAIMHTBHCTHUCCKHX
(axTOpPOB, OCHOBHBIE PA3HOBUHOCTH U MHTOHALIMOHHBIE XapaKTEPUCTHKH.

Peanu3zanusi MHTOHAIIMOHHBIX CTWJIEH B JIBYX BHIAaX pPEUYEBOU JEATEIHLHOCTU: TOBOPEHUE U
9yTeHHe. YCTHBIN (3Bydallnii) TEKCT U €ro MHTOHALMOHHAS CTPYKTYpa: XapakTep YTCHHs PEYeBOTO
MOTOKA, SBJICHME XE3UTAllMM, PUTMUYECKash OpraHu3alus, TEMIOpPAIbHbIE U MEJIOAUYECKUE
0COOCHHOCTH, TPOMKOCTh, TEMOpabHasi OKpacKa.

5. O6pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

B xozme ocBOeHHS IUCHUIUIMHBI TpPU MPOBEIECHUU AyTUTOPHBIX 3aHATUN HCHOJB3YIOTCS
AKTHUBHBIE ¥ UHTEPAKTUBHBIC (DOPMBI 3aHSATHI:

* JlabGopaTopHbie 3aHITHS C conmpoBoXxaeHHeM mpoekTopa (Pasgen 1. Tema 1.7 .ITo3unmnonHbIe
U3MEHEeHMs 3BYKOB B moToke peud. Pazmen 2. Tema 3.  Knaccuduxanuu WHTOHAIIMOHHBIX
moxneneid. Tema 7. CormacoBanme ToHOB. Pasmenr 3. Tema 7. OcoOEHHOCTH MHTOHAIIMOHHBIX
CTHJICH peun.);

» padora B manmbix rpymmax (Pasmen 1. Tema 3. OcoOeHHOCTH apTHKYJISIMOHHON Oa3bl
M3y4aeMoro s3blKa B CpaBHEHHMH C pycckuM. Paszmen 2. Tema 2. OcHOBHBIE WHTOHAIMOHHBIC
mozaenu. Paznmen 3. Tema 7. OcoOEHHOCTH MHTOHAIIMOHHBIX CTHIICH PEUH).

Ha maGoparopusix 3anstusx (Pasmen 3.) mpu pabore Haa TEOPETHUYECKUM U MPAKTHUYCCKUM
MaTepuaIoM HUCTOIb3YIOTCS TaKUE aKTHBHBIC M MHTEPAKTUBHBIC MPHEMBI, KAK MO3TOBOW IITYpPM,
METOJI cocTaBiieHus MeHTanbHBIX KapT (Mind Map) Pasaen 3. Tema 7)

[Tpu BBITIOIHEHUU MUHH-TIPOCKTOB UCIIOJB3YETCSI MPOCKTHAS TEXHOJIOTHSI.

Takum oOpa3oM, 3aHATHS, TPOBOJUMBIC B MHTEPAKTUBHOU (popMe cocTaBisatoT HE MeHee 25 %
OT OOIIET0 KOJIMYECTBA ayAUTOPHBIX 3aHITHIA.

B xozme ocBoeHMsI NUCUMIUIMHBI MpPU TPOBENCHUU ayIUTOPHBIX 3aHITUH MCIONb3YIOTCS
clenymmue o0pa3oBaTelbHbIE TEXHOJOTHH. J1a0OpaTOpHBIE 3aHATUS B  COYCTAHUHU C
BHEAYJIUTOPHON pPabOTOW ¢ 1enpi0 (GOPpMUPOBAHUS U Pa3BUTHSA NPO(ECCHOHATBLHBIX HABBIKOB
o0yJaromuxcs.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYIEHTOB MOApasyMeBaeT paboTy MOA PYKOBOACTBOM
npemnoaBateis (KOHCYIbTAlUH, IIOMOIIb B (JOHETHUSCKOW HHTEPIPETAIIMN ayTCHTUYHBIX TEKCTOB,
BBIMTOJTHEHUH TBOPYECKUX 3aJaHUN U Jp.) ¥ MHIUBUIYAIbHYIO pPabOTy CTYICHTA, BHIIOJIHIEMYIO, B
ToM umcie, B LlenTpe yueOHO-MeToandeckoii muteparypsl (LY JI-Ilensa) npu xadenpe HEMEIKOTO
A3bIKa U METOJUKU TPENOAaBaHMsI HEMELKOIO $3bIKa, B KOMIIBIOTEPHOM KJIacCe€ C BBIXOJOM B
NuTepHeT Ha dakylnbTeTe HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U B YHTATBHBIX 3aJ1aX YHUBEPCUTETA.

[Ipu peanuzanum 06pa3oBaTEIHHBIX TEXHOJIOTUN UCTIONB3YIOTCS CIIECAYIONINE BUIBI U METOIbI
CaMOCTOSITEIbHON PabOTHI:

- mouck wHPOpMaNMK B TIIOOAIbHOW ceTu VHTEpHET, B ayTEHTUYHBIX HCTOYHHKAX M
CIIpaBOYHMKAX,

- BBINOJIHEHUE MPAKTUYECKUX 3aJaHUd Ha OCHOBE ayAuo- M BHUJICO3aNMCEN HOCUTENEH
MHOCTPAHHOTO $I3bIKA C TOCIEAYIOIIMM TpPAaHCKPHUOWPOBAHMEM YCIBIIIAHHOTO M OTPabOTKOU
MIPOM3HOIICHHS TI0 33ITaHHOMY 00pasIry,

-BBITIOJTHEHUE (POHETUYECKUX YIPAXXKHEHUH,

-BBITTOJTHEHNE TBOPUECKUX 3aJaHUI aHATMTHYECKOTO XapaKkTepa,

-IIOATOTOBKA K CJjaue SK3aMCHOB.



6. YueOHo-MeToHYeCKOe 00ecneYeHHe CaMOCTOATeIbHOM PadoThI CTYAE€HTOB.
OueHovHbIe cpeacTBa /51 TEKYIIEro KOHTPOJIS yCIIeBaeMOCTH,

NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUM 10 UTOTaM OCBOEHHUS THCHMIIINHBI.

K (bopMaM TeKyH_IGI‘O nu HpOMe)KYTO‘-IHOI‘O KOHTpOJ'ISI OTHOCATCS. BBIIIOJIHCHUEC TECTOB U KOHTpOJIBHBIX pa60T, BBITIIOJIHCHUC HpaKTI/I‘-I€CKI/IX

3aJIaHA HAa OCHOBE ay/JHMO- W BHJICO3ANMKMCEH HOCUTENIEH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa C MOCIECAYIONIUM TPAaHCKPUOUPOBAHUEM YCIBIIIAHHOTO M OTPAOOTKOM

MPOU3HOLICHUS IO 33JJaHHOMY 00pa3Iily, BEIPa3UTEIbHOE YTEHHE TEKCTOB PA3HBIX KAHPOB U THUIIOB, YK3aMEH BO 2-OM CEMECTPE U B 3-€M CEMeCTpe.

CamocrosiTesibHast padoTa CTYICHTOB
Opranu3anys caMOCTOSTEIPHOM paOOTHl HAIIpaBJIeHA HAa TIOCTH)KCHUE HECKOIBKUX IIEJICH !

- c¢(OpMHUPOBATh y CTYJJCHTOB YMEHHE CaMOCTOSATEIBHO paboTaTh HaJl BBIPAOOTKOM MPOU3HOIIECHHS HAa N3y4aeMOM S3BIKE;
- ¢(opMHUPOBATh y CTYJEHTOB IIPOYHBIE HABBIKYA IIPOU3HOLIEHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- ciocoOCcTBOBATH OoJiee TIIyOOKOMY OCBOCHMIO MaTepHualia 1o OINpeIeIEHHBIM pa3/iesiaM Kypca;
- ¢(OpMHUPOBATh HABBIKH MTPAKTHYECKOTO IPUMEHEHHUS OJIYUEHHBIX 3HAaHUN 11 00y4EHUs IPOU3HOIIEHUIO CBOUX YUYEHHUKOB.

Ilaan caMoCTOATEILHON PA0OTHI CTYICHTOB

Ne Tema Bun 3ananue Pexomennyemas nutepatypa Konnue
HENl CaMOCTOATCIEHON AHTIIUHACKUHA SI3BIK HEMENKHUI I3BbIK (hpanIy3cKmii CTBO
paboThI JacoB
S3BIK
1-2 | Pasmen 1. | [loaroroska K | 1. IIpocnymunBanue ayTeHTHYHBIX TEKCTOB a)[3] ynp.c.10-21 | a) [5], ymp. c. 60-63| 6)[14] ymp. 6
Tema 1.1 | ayauTopHbIM 2. BrinonHeHue MpaKTUIeCKUX YIpaXHEHUI 0)[8] c.14-26 c.27-30
3aHATHSAM 3. doHeTHYECKH aHAJIN3 TEKCTOB
Brimonaenue 4. TpaHCKpUOUpPOBaHNE TEKCTOB
NPaKTHYECKUX
JIOMAaITHUX 330aHAN
3-4 | Paspen 1. | IToxroroka K | 1. TIpocnymmBanue ayTeHTHYHBIX TEKCTOB a)[3]c.210-214 a) [5], ymp. c. 64-67 | a)[1] ymp. ¢.50- 6
Tema 1.2 | ayAUTOpHBIM 2. BrinonHeHue MpaKTUIeCKUX YIpaXHEHUI b)[8] ymp. c.27-47 68
3aHATUSM 3. DoHETHYECKHIA aHAITU3 TEKCTOB
Brimoaenmne 4. TpanckpuOMpOBaHNUE TEKCTOB
NPaKTHYECKUX
JIOMAITHUX 3aJIaHUI
5-6 | Pasmean 1. | [logroromka K a)[3] ymp. €.22-24 | a) [5], ynp. ¢. 74-77| 6)[2] ynop. c.4- 6
Tema 1.3 | ayAUTOPHBIM 1. ITpociymmBanye ayTeHTHYHBIX TEKCTOB b) [8] ymp.c.48-79 32
3aHATUSIM 2. BeinosHeHNe NPaKTUYECKUX YIIPAKHEHUN
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Brinmonnenue 3. ®oHETUYECKHIA aHAIIN3 TEKCTOB
MIPAKTUICCKUX 4. TpanckpnuOMUpPOBaHHUE TEKCTOB
JIOMAIIHKUX 33aJaHui
IToxroroska K
TectaM, KOHTp. pal. | [loaroroBka K MpOMEKYTOUHOMY TECTY.
7-8 | Pasmen 1. | [logroromka K | 1. TIpocnymuBanue ayTeHTHYHBIX TEKCTOB a)[3]c.81-117 a) [5], yop. c. 131,| a) [2], yup.27-
Tema 1.4. | ayIUTOPHBIM 2. BrInosHeHUe MPaKTUYECKUX YIPaXKHEHUH 6){8} ymp. 134-135 32
3aHATHIM 3. ®oHeTHUECKUH aHAIN3 TEKCTOB €.203,222, 274-27% 0)[13] ymp.
BrlnonHeHue 4. TpaHCKpUOMPOBAHHE TEKCTOB ¢.72-90
HPaKTHIECKUX
JIOMAIITHHUX 3aJaHuUi
- Pasznen 1. | Iloaroroska K | 1. IlpocaymuBaHye ayTeHTUYHBIX TEKCTOB a)[3]c.24-80 a) [5], ynp. c. 183,] a) [2], ynp.33-
10 | Tema 1.5 | ayauropHbIM 2. BrInosHeHUe MPaKTUYECKUX YIPaXKHEHUH b)[8] ymp. €.96-124 | 185-186 36
3aHATHAM 3. DoHEeTHIECKUI aHAIIN3 TEKCTOB 0)[14] ymp.
Brinonnenue 4. TpaHCKpUOUPOBaHHE TEKCTOB c.24-27
HPaKTHIECKUX
JIOMAIIHKUX 33JaHui
11- | Pasmen 1. | [loaroromka K | 1. IlpocaymuBaHyie ayTeHTUYHBIX TEKCTOB a) [3] ¢.5-9 a) [5], ymp. c. 119-| a)[1] ¢.38-48,
12 | Tema 1.6 | ayauTOopHBIM 2. BrinonHeHue MpakTUIeCKUX YIpaXHEHUH b) [8] ymp. €.125-] 121 0)[5] ynp. c.34-
3aHATHIM 3. ®oHeTHYeCKU aHAIIN3 TEKCTOB 152 51
Brimoaenmne 4. TpanckpnuOMUpOBaHHUE TEKCTOB
MPaKTHYECKUX [MoaroroBka K MPOMEKYTOUHOMY TECTY
JIOMAIIHUX 33JaHui
IToaroroeka K
TecTaM, KOHTP. pal.
13- | Pasmen 1. | [loaroromka K | 1. IlpocaymuBaHie ayTeHTUYHBIX TEKCTOB a)[3]c.64-80ynp. | a) [5], ynp. c. 135- 0)[14] ymp.
14 | Tema 1.7 | ayOZuTOpHBIM 2. BrinoiHeHUe MPaKTUYECKUX YIPaXKHEHUH c.116-118 138 ¢.94-98
3aHATHAM 3. DoHETHUECKUI aHAIIN3 TEKCTOB b)[8]c.158-160,
Brinonnenue 4. TpaHCKpUOUPOBaHHE TEKCTOB ymp. ¢. 162-165
HPaKTHIECKUX IToAroToBKa K MPOMEKYTOUHOMY TECTY
JIOMAIIHUX 33JaHui
IToxroroska K
TecTaM, KOHTp. pad.
15- | Pasmen 1. | [Toaroromka K | 1. TIpociymmBanue ayTeHTHYHBIX TEKCTOB a)[3] ymp.c.125-128| a) [5], ymp. c¢. 140-| a) [2], yop. 17-
16 | Tema 1.8 | ayauTopHBIM 2. BrinosHeHUe MPaKTUYECKUX YIPaXKHEHUH b)[8]c.178-185 142 25
3aHATUSIM 3. doHeTHUECKHi aHAJIN3 TEKCTOB 0)[13] ymp.
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Brimonnenue
MIPAKTUICCKUX
JOMAIITHUX 3aJaHui

4. TpaHCKpUOUPOBaHHE TEKCTOB

c.123-133,

17- | Pasmen 1. | [loaroroska K | 1. IlpocaymuBaHye ayTeHTUYHBIX TEKCTOB a)[3]c.129-136 a) [5], ymp. c. 133-| a) [2], ynp.13-
18 | Tema 1.9 | ayauropHbIM 2. BrinosHeHUe MPaKTUYECKUX YIPaXKHEHUH b)[8] ymp.c.198-| 134 14
3aHATHAM 3. DoHETHUECKUI aHAIIN3 TEKCTOB 200, 6)[5] ymp. ¢.51-
Brinonnenue 4. TpaHCKpUOUPOBaHHE TEKCTOB c.202-205 55
MPaKTHYECKUX IToaroToBKa K KOHTPOIBHOM padbore [15] ¢.96-108,
JIOMAITHUX 3aJaHAN
IToxroroska K
TecTaM, KOHTp. pad.
2 cemecTp
1-2 | Paspmen 2. | [loaroroska K | BeimonHeHne npakTHYeCKUX ypakHEHUH a)[3]c.137-148 a) [5], ynp. ¢.159-| 6)[7] ymp. c.6-
Tema 2.1 | ayAUTOPHBIM [pocnymiBanne ayTeHTHYHBIX TEKCTOB 0)[8] ymp.c.322- 160,ymp. 160-161 | 32
3aHATUSAM JpaMaTtu3zaius 1Uanoros. 325 [13] ¢.5-23,
Brimonnenne [14] ynp. c.42-
MIPAKTUICCKUX 51,
JOMAIITHUX 3aJaHuUi [15] ¢.56-57,
3-5 | Paszpen 2. | IloaroroBka K | BeimonHenne npakTHYeCKUX ypakHEHUH a)[3]c.151-158 a) [5], c. 160, 164 | 6)[13] ynp.
Tema 2.2 | ayOZUTOPHBIM [IpocaymuBanne ayTEHTHYHBIX TEKCTOB 0)[8] ymp. €.326- c.177-178
3aHATUAM CocTaBlieHHE HHTOHOIpaMM 343
Brimonnenue IToxroroska cooOEeHUI
MPaKTHYECKUX
JIOMAITHUX 330aHAN
6-8 | Pasmen 2. | [logroromka K | BbIlToTHEHNE PaKTHYECKUX YIIPKHEHUH a)[3]c.159-170 a) [5], c¢. 175, 177 | 6)[14] ymp.
Tema 2.3 | ayAUTOPHBIM [IpocnymmBanne ayTeHTHYHBIX TEKCTOB b)[8] ynp. c.344- c.71-83
3aHATUSIM CocrapieHrue UHTOHOTPaMM 362
BeinonHenue ITonroroBka cooOeHuH
MPAaKTHYECKUX
JOMAaITHUX 3aIaHUI
ITonroroska K

TecTaM, KOHTp. pad

IToaroToBKa K MPOMEKYTOIHOMY TECTY.
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- Paznen 2. | Iloaroroska K | BeimonHeHne npakTHYECKUX yIpakHEHUH a)[3] ymp. c.171- a) [5], c. 189, 197, a)[1] ynp. c.93-
10 | Tema 2.4 | ayAuTOpPHBIM IIpocaymuBanye ayTEHTHYHBIX TEKCTOB 176 200 96
3aHATHAM CocraBjieHre HHTOHOTPaMM b)[8]c. 381-392
Brimonnenue IToxroroska cooOLEeHUI
MPaKTHYECKUX
JIOMAIIHKUX 33JaHui
11- | Pasmen 2. | [Toaroromka K | BbIlTomHEHNE PaKTHYECKUX yIIPaKHEHUH a)[3] ymp.c.149-151] a) [5], c. 211, 212) 6)[4]ynp. c.3-
12 | Tema 2.5 | ayauropHbIM [IpocnymBanne ayTeHTHYHBIX TEKCTOB b)[8]c.413-418 220 32.
3aHSTHSIM CocraBieHHEe HHTOHOTPAMM
IToaroroBka K | [logroroBka K mpoMeKyTOUHOMY TECTY.
TecTaM, KOHTp. pab
13- | Paspmen 2. | [loaroroska K a)[3]c.177-184 a) [5], c. 182-183 | a) [1] ¢.80-90,
14 | Tema 2.6 | ayAuTOpPHBIM BeInonHeHe TPaKTHYECKUX YIPaKHEHUH b)[8] ymp.c.448- 6)[10] ymp.
3aHATUAM IToaroroBka npe3eHTaLUi 451, c.28-41.
Brimonnenne [IpocnymBanne ayTeHTHYHBIX TEKCTOB [3]c.177-184 [13] c.186-195,
MPaKTHYECKUX Jlpamatu3ais JuajaoroB [14] ymp. ¢.74-
JIOMAIITHUX 33/TaHUH 80,
15- | Paspmen 2. | [loaroroska K | BeimonHeHne npakTHYECKUX yIpakHEHUH a)[3] ymp. €.185- a) [5], c. 199-202 | 6)[10] c.28-41.
16 | Tema 2.7 | ayAuTOpPHBIM [IpocaymuBanye ayTeHTHYHBIX TEKCTOB 195, [13] ¢.186-195,
3aHATHAM IToaroToBKa Ipe3eHTaIni [14] ymp.c.74-
Jpamaru3zaius 11anoros b)[8] ymp. €.373- 80,
IToaroroska K | [ToArotoBka K IpoOMEKyTOYHOMY TECTY. 375, 393-395,ymp. [15] ymp. ¢.80-
TecTaM, KOHTp. pad c. 401 90,
17- | Pasmen 2. | [loaroroska K | BeimonHenne npakTHYeCKUX ypakHEHUH 0)[18] ynp.c.515- | a) [5], c. 230-233 | 0)[2] c.22-41.
18 | Tema 2.8 | ayauTOpHBIM TpanckpuOupoBaHre 1 HHTOHHPOBAHUE 516, [4] c.3-9
3aHATHAM TEKCTOB, MPOCITYITHBAHNE ayTEHTHYHBIX a) [3]c.203-208 [13] ¢.187-193,
[Honroroska K | TeKCTOB, JpaMaTHU3alusl TUaJIOrOB b)[5] ynp.c.322- [14] ynp. ¢.60-
TecTaM, KOHTp. pad | [loAroToBka K HTOrOBOM KOHTPOJILHOU paboTe 325, 362 71,
3 cemecTp
1-2 | Pasmen 3. | [Toaroromka K | BbIlToTHEHNE PaKTHYECKUX YIIPAKHEHUH a)[3]c.215-220 a) [6], c. 232 0) [13]
Tema 3.1 | ayIUTOpHBIM Jpamartuzanus [uaaoroB U OTPHIBKOB H3 b) [8] ymp. c. 385- ymp.c.196-199
3aHATUAM JUTEPATYPHBIX IPOU3BENCHUI 390 [13]
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Brimonnenue

doHeTHUECKUN aHAIN3 TEKCTOB

HPAaKTHYECKUX [pocnymmuBaHue ayTeHTUYHBIX TEKCTOB
JOMAaITHUX 330aHHAN
3-4 | Paznen 3. | IloaroroBska K | BeimonHeHne npakTHYECKUX yIpakHEHUH a)[3]c.220-225 a) [6], c.234 0) [5] ymp.
Tema 3.2 | ayIUTOPHBIM Jpamartuzanus [uaaoroB ¥ OTPHIBKOB M3 b) [8] ymp. €.392- ¢.150-156.
3aHATHAM JIUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUIA 398 [14]
BeinonHenue DOoHETUUECKUH aHAIIN3 TEKCTOB
MPaKTHYECKUX [pocaymnBanue ayTeHTUYHBIX TEKCTOB
JIOMAaITHUX 330aHAN
5-6 | Pasmen 3. | [logroromka K | BbIlTomHEeHNE MPaKTHIECKHUX yIIPaKHEHUH a)[3]c.225-230 a) [6], c.244 6) [13] yp.
Tema 3.3 | ayIUTOpHBIM Jpamartuzanus [uaaoroB U OTPHIBKOB H3 b) [8] ymp. c. 415 €.200-203
3aHATUAM JUTEpPaTYPHBIX IPOU3BEICHUI -424 [15]
BeinonHenue DOHETUUECKUH aHAIIN3 TEKCTOB
HPaKTHYECKUX [TpocnymuBaHue ayTeHTUYHBIX TEKCTOB
JIOMAITHUX 3aJIaHUI
7-8 | Pasnen 3. | [logroroska K | BeimonHeHne npakTHYeCKUX yIpaskHEHUH a)[3] ymp. €.230- a) [4], ¢.63-65, 0) [2] ynp.
Tema 3.4 | ayaZuTOpHBIM JpamMaTtuzaius 1MansoroB U OTPHIBKOB U3 235 [6], c.254 €.159-163
3aHATHIM JUTEPaTyPHBIX TPOU3BEACHUN b)[15]
Brinonnenue DoHEeTUYECKUH aHAJIN3 TEKCTOB
HPaKTHYECKUX [TpocnymuBaHue ayTeHTUYHBIX TEKCTOB
JOMAaITHUX 330aHHAN
- Pasnen 3. | Iloaroroska K | [loaroroBka K ayIUTOPHBIM 3aHAITHSM: a)[3]c.235-240 a) [4], c.67-69 0) [13] ynp.
10 | Tema 3.5 | ayauropHbIM BrinonHeHne npakTHUECKUX YIPaKHEHUH b)[8] ymp. c. 103 [6], c.256 €.221-223
3aHATHAM Jlpamaru3aiiis THajaoroB ¥ OTPEIBKOB M3 [16]
Brimonaenue JHUTEPATyPHBIX IPOU3BEICHUI
MPAaKTHYECKUX doHeTHYECKHUIT aHATN3 TEKCTOB
noMainHux 3aganuid | [IpociymmBaHue ayTeHTHYHBIX TEKCTOB
11- | Pasmen 3. | [Toaroromka K | BbIlTomHEHNE PaKTHYECKUX YIIPaKHEHUH a)[3] ymp. ¢.240- a) [4], ¢.71-73 6) [2] ymp.
12 | Tema 3.6 | ayauTOpHBIM JpaMaTu3zaius 11anoroB ¥ OTPHIBKOB U3 245 [6], c.259 €.166-169
3aHATHIM JUTEPATyPHBIX TPOU3BEICHUN b)[17]
BeinonHenue DOHETUUECKUH aHAIIN3 TEKCTOB
MPaKTHYECKUX
JOMAaITHUX 3aIaHUI
ITonroroska K
TecTaM, KOHTp. pad | [ToAroToBKa K MPOMEKYTOUYHOMY TECTY.
13- | Pasmen 3. | [loaroroska K | Beimonnenne npakTHyecKux 3aaHui a)[3]c.221-225, a) [4], c.52
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14 | Tema 3.7. | ayauTOpHBIM DoHETUUECKUH aHAJIN3 TEKCTOB ymp. ¢.297-352 [6], c.262
IMoarema | 3aHATHAM [MpociymBanue ayTeHTUIHBIX TEKCTOB U 6) [13] ymp.
3.7.1-3.7.2 | BeimonHeHue JpaMaTu3anus ¢.10-13
MPAKTUICCKUX
JIOMAIITHUX 3aIaHu#
15- | Pasmen 3. | [Toaroromka K | BbIlToTHEHNE PaKTHYECKHUX yIIPaKHEHUH a)[3] ymp.c.226-229| a) [4], ¢.57-58 1. [1] ymp.
16 | Tema 3.7. | ayAuTOpPHBIM JpamMaTtu3zaius 1ManoroB U OTPHIBKOB U3 [6], c.265 c.13-14
IMoaTema | 3aHATUAM JUTEPATYPHBIX POU3BEICHUI
3.7.3 Brimonnenue DOHETUYECKUM aHATIU3 TEKCTOB
MPaKTUIECKUX [IpocnymuBannue ayTeHTUIHBIX TEKCTOB
JIOMAIITHUX 3aaHuU#
IToxroroska K
TectaM, KOHTp. pad | [ToAroToBKa K MPOMEXYTOYHOMY TECTY.
17- | Pasmen 3. | [loaroromka K | BbIlTomHEeHNE PaKTHYECKHUX YIPaKHEHUH a)[3] ¢.229-259, a) [4], ¢.59-63 6) [7] ymp.
18 | Tema 3.7. | ayauTOpHBIM JpaMaTtu3zaius 11anoroB ¥ OTPHIBKOB U3 ymp. ¢. 297-352 [6], c.273 c.64-78.
ITonTrema | 3aHATHAM JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUN
3.7.4-3.7.5 | Boinonnenue doHeTHYeCKNi aHAIN3 TEKCTOB
MPAKTUICCKUX IpocnymiiBanne ayTeHTHYHBIX TEKCTOB
JIoMaITHUX 3afganuii | [1oJroToBKa K HTOrOBOM KOHTPOJILHOM padoTe.
IToaroroBka k | [ToaroroBka K HTOroBOi KOHTPOJIBHOH padoTe
TecTaM, KOHTp. pabd

*Homepa yueouvix nocoouii npueooamca uz nynkma [ «Yuedono-memoouuecxkoe u ungopmayuonnoe ooecneuenue oucyunaunv <Illpaxmuueckasn
Gonemuka»», noo «a)» umeromcs 6 6udy yueonvie ROcoOUs U3 OCHOGHOU JTUMEPAMYPbL, ROO <0)» - U3 OONOJTHUMENbHOU JIUMEPAMYPDL, HOO «8)» -
Hnmepuem-pecypceot.
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MeToanyeckue peKOMeHIALHUH 10 BHINOJHEHUIO 32IaHUI B X0/1e CAMOCTOSATEIbHOH PadoThI

1. BHumaTenbHO 03HAKOMbBTECH C 3aJJaHUSIMHU.

2. BHUMAaTeNbHO TPOYTUTE TpEJIaraeMblii TEKCT C IIeNIbI0 CHATHUS BCEX JIEKCHKO-
rPaMMaTH4YECKUX TPYAHOCTEH.

3. [Ipoananu3upyiite npeagaraeMplii TEKCT C LIEIbIO BBISIBICHUS (POHETHUECKUX TPYIHOCTEH.

4. BHUMATEIbHO TPOCITyIIaiiTe TeKCT (HECKOJIbKO pa3) U MOBTOPUTE 3a TUKTOPOM, CTapasch
KaK MO>XHO TOYHEE UMUTHPOBATH MPOU3HOUIEHUE U HHTOHALIMIO.

5. [IpounTaiiTe TEKCT BCIyX H CIIEJalTe 3alUCh CBOCH pedH.

6. IlpocnymaiiTe cBOe 4YTEHHE U TPOAHAIMZUPYHTE €ro C LENbI0  BBISBICHUSA
MIPOU3HOCUTENIBHBIX OIINOOK.

7. IloaroroBsTe 00pa3IiOBOE YTECHUE.

8. [Ipu BBITIOIHEHUH 3aJaHUMN JENaiiTe KpaTKHUe 3alich O BO3HUKAIOMIMX Y Bac TpymHOCTSX,
KOTOpBIC TMO3BOJAT BaM pemmTh Bamyd MPOW3HOCUTEIbHBIE TMPOOIEMBI Ha 3aHATHIX C
MIPENO/IaBATEIIEM.

9. O06s3aTenbHO 3aMUCHIBANTE BOMIPOCKHI, KOTOPhIE Y Bac BOZHHUKAIOT B X0/I€ MOATOTOBKH, U Ha
KOTOpbIE€ BBl CaMOCTOATENIBEHO HE MOKETE HAUTH OTBET.
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MaTepuaJabl 1Jisl NIPOBeAEHNA TEKVIIEro,

NPOMEKYTOYHOI'0 M HTOTOBOIr0 KOHTPOJIS 3HAHMM

No Bun kouTpOns KonTtponupyemsie pasienbl (TemMbi) Kommereniuu,
/i1 IPOTPaMMBI KOMITOHEHTBI
KOTOPBIX
KOHTPOJIUPYIOTCS
1- | Tecr 1. Pazmen 1. IlocranoBka wu koppekuus | CK-1, CK-2, CK-3
2. | Tecr?2. MIPOU3HOIICHUS 3BYKOB. ['macHere.
KonTtponsHas padora 1. CornacHele.
3- Tect 3. Pasgen 2. Uatonanus. CK-1, CK-2, CK-3
4, Tect 4
KonTponbHas padora 2
5- | Tect 5. Pasnen 3. DoHOCTHIIMCTHKA. CK-1, CK-2, CK-3
6.
KonTponpHas pabora 3.
7. | HpamaTtuzamms Pazgen 1. IlocramoBka wu xoppekmus | CK-2, CK-3
MIPOU3HOIICHHUS.
Pasnen 2. MaToHanus.
Pasnen 3. DOHOCTHIINCTHKA.
8. | TBopueckoe 3amanme | Pasmen 1. IlocranoBka wu koppekmms | CK-1, CK-2, CK-3

(bonernyeckuii  aHanM3
TEKCTa)

MIPOU3HOIICHHUS.
Pasnen 2. MaToHamnus.
Pasgen 3. DoxnocTunncTuka.
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. B kakom
OCTAJIbHBIX?

. a) Bertha,

. a) here,

. a) people,

. a) see,

. a) umbrella,

abwNPE

II. B kakoMm wu3

OCTAJIbHBIX?
6. a) cattle,

7. a) park,

8. a) favourite,
9. a) Mary,
10. a) chair,

l1l. B kakom
OCTAJIbHBIX?
11. a) blind,
12. a) island,
13. a) die,

14. a) bird,
15. a) whistle,

IV. B kakom
OCTAJIbHBIX?
16. a) cold,
17. a) snore,
18. a) board,
19. a) knock,
20. a) bother,

V. B kakoMm wu3

OCTAJIbHBIX?
21. a) student,
22. a) juice,
23. a) cutlet,
24. a) during,
25. a) blue,

u3

JleMOHCTPAIMOHHbIE BAPDHMAHTLI TECTOB H KOHTPOJIbHBIX Pad0T

AHTJIMACKUH A3BIK
Test1
CJIeAYIOIIUX CJI0B 3BYK, NepeAaBaeMblii OyKBOH «e», OTJIMYAETCS

b) better, c) earth, d) early

b) near, c) beer, d) there

b) teacher, c) deaf, d) Pete

b) sea, C) beat, d) petty

b) when, c) where, d) regular

CIeAYIOIIUX CJOB 3BYK, NepefaBaeMblii OYKBOH «a», OTIHYaeTCs

b) accident, c) happen, d) was
b) travel, c) Marcus, d) darling
b) page, c) radio, d) Martha
b) parents, c) hair, table
b) square, C) hatter, d) upstairs
U3 CJAeAYIOUIUX CJOB 3BYK, NepeaaBaeMblii OyKBOil «i», oTJIMYaercs
b) white, c) kitchen, d) ice
b) Ireland, c) fire, d) tired
b) dip, c) clipper, thjaken
b) first, c) girl, duitar
b) sign, c) tickle, ) Willy
U3 CJeIyIOIIMX CJI0B 3BYK, NepeaaBaeMblil OyKBOl «0», OTJMYAETCHA
b) low, c) bought, d) home
b) torn, C) more, d) bowl
b) floor, C) coast, ayrto
b) door, C)thegt d) jogging
b) watch, c) worth, labt

CJIeAyIUX CJI0B 3BYK, INepeaaBaeMblii OyKBOH «U», OTJIHYaeTCs

b) pure, C) use, supermarket
b) June, C) music, d) truth
b) pussy, c) Russian, d) uncle
b) turnip, c) burn, d) church
b) furniture, C) hurt, d) purse
Test 2

1 What is a phoneme?

a) language unit b) language sound c) transcrigjonbol d) sign.

2. What is a sound?

a) phoneme b) speech unit ¢) language unit dtrgstion symbol.

3. What is an allophone?

a) transcription symbol b) speech unit-c) vaoiatof a phoneme d) phonetic context

18

oT

oT

oT

oT

oT



4. What is a sonorant?

a) a consonant sound where noise prevails over tm) a vowel sound c) a consonant sound
where tone prevails over noise d) an affricate.

5. What consonant sounds are called occlusive?

a) produced with a complete obstruction b) predueithout an obstruction c) produced with
an incomplete obstruction d) produced with friction

6.What consonant sounds are called constrictive?

a) produced with a complete obstruction b)produsghout an obstruction c¢) produced with
an incomplete obstruction d) produced with exgosi

7. How else are constrictive noise consonantedall

a) stops b)affricates c)fricatives d)plosives

8. What consonant sounds are occlusive-constrittive

at,d b)s,z o)tf,djdk,g

9. Which sounds belong to English stops?

ayw,v b)s,z c¢ot,d d)fr

10. Characterize [p]

a) occlusive, fricative, bilabial, strong b) acsive, plosive, labio-dental, voiceless ¢)
occlusive, plosive, bilabial, voiceless d) coitsitve, plosive, bilabial, weak.

11. Which sounds belong to English constrictiveafiive consonants?

ayw,p b)r,g c¢)s,z d)t,d "

12. Characterizg

a)constrictive fricative, forelingual interdentaiiced b) constrictive fricative, midlingual,
interdental, strong c) constrictive fricative, fiomgual, interdental, voiceless d) occlusive,
forelingual, interdental, strong.

13. Which sounds belong to English sonorants?

ayt,d bpm,n c)p,b d)s,z

14. Characterize [r] *

a)occlusive, forelingual, alveolar, cucuminal dijstrictive, forelingual, cucuminal, post-
alveolar c) constrictive, forelingual, alveolaimong d) constrictive, medial, backlingual, @il

15. What is assimilation?

a) a linguistic unit b) a process of alteratidrspeech sounds c) a process of comparison of
speech sounds d) a process of determination otkEeeinds

16. What is the difference between progressiverageessive assimilation?

a) degree of completeness b) degree of stabil) direction d) vowel length

17. What consonant in the sentence "Call the bogffected by regressive assimilation?

a)k b)lct d)b

18. What type of assimilation is the following giwin - twin, wept - swept, white — quite

a) progressive b) regressive c¢) completeistphcal

19. What is a vowel?

a) atranscription symbol b) a linguistic sigr) a speech sound d) an allophone.

20. What is the basic principle of classificatafn/owels?

a) mouth position b) teeth position c) pajasition d) tongue position

21. What is the difference between free and checkegkls?

a) in lip position  b) by the character of th@wel end  c¢) in length d) in stability of
articulation

22. Characterize [u]

a)vowel monophthong, front-retreated, close, shoib) diphthongoid, back-advanced, close,
rounded, short  ¢) short monophthong, back-ack@nclose, rounded d) monophthong, back-
advanced, open, unrounded

23. Where is vowel [i] longer?

a)lit b)lid c)slim d)Liz

24. In what position is the vowel [u:] the shot®es
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a) atthe end of the word b) at the beginmhthe word c¢) before a voilceless consonant
d) before a voiced consonant

25. Characterize [el]

a) vowel diphthong, central, rounded b) diphtjmid, front, unrounded c) diphthong, back,
rounded d) diphthong, front, unrounded.

Test 3

1. What is a syllable? a)minimum meaningful laaggiunit b) maximum pronouncing unit c)
minimum pronounced unit d) language unit
2. What sonorous sounds are syllabic? a) wp)k m,n c)w,t,p d)r,q,s
3. What is the generalized formula of a syllabtedure? a)CVC b)VC c)CC\)
(C)V(C)
4. What kind of accentual opposition is capabldifierentiating meaning? a) the opposition of
the primary stress b) the opposition of primargt aacondary stress c) the opposition of unstressed
syllables d) the opposition of secondary accent
5. What is the nucleus? a) the last syllable efitlhonation pattern b) the first syllable of the
intonation pattern c) the stressed syllable ofith@nation pattern on which the pitch movement
changes d) an important syllable
6. What is a phoneme?

a) language unit b) language sound c) transcrigyonbol d) sign.
7. The head is ...
a) the first stressed syllable b) unstressedldgabefore the first stressed syllable c) postear
unstressed syllables d) a flexible segment froeritist stressed syllable up to the nuclear tone
8. The pre-head is ...
a) the first stressed syllable b) unstressedlsgiabefore the first stressed syllable c) postear
unstressed syllables d) a flexible segment froaritist stressed syllable up to the nuclear tone
9. The tail is ...
a) the first stressed syllable b) unstressedldgabefore the first stressed syllable c) postear
unstressed syllables d) a flexible segment froeritist stressed syllable up to the nuclear tone
10. What types of heads are called ascending2amshwhere the voice goes down b) heads where
the voice goes up c¢) where all the syllablespao@ounced on more or less the same note of a
pitch level d) heads with stressed and unstresgéables
11. What heads are called level? a) heads wheredibe goes down b) heads where the voice
goes up c¢) where all the syllables are pronoucechore or less the same note of a pitch level d)
heads with stressed and unstressed syllables
12. 2. What is a sound?

a) phoneme b) speech unit ¢) language unit dtrgstion symbol.
13. What is the emphatic variant of the falling difea
a) pronouncing the unstressed syllables on the $awel as the stressed ones b) climbing head c)
low level head d) by combining modifications iregreads and nuclear tones
14. What is the emphatic variant of the rising Iead
a) pronouncing the unstressed syllables on the $awvel as the stressed ones b) climbing head c)
low level head d) by combining modifications iregreads and nuclear tones
15. Why do all the patterns with the high fall sdwemphatic? a) because they are interrogative b)
because it is characterized by a wide range @usecthey are pronounced with interest d) because
it adds emphasis
16. How is the meaning of a special question chauifgeis pronounced with the low rise? a) it
sounds non-categoric, interested, friendly bdurgls categoric, impressed c) it sounds serious,
responsible, intense d) it sounds pressing, fimmpatient
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17. What is the function of the mid-level pattempoetry? a) to express finality b) to keep the
verses go smoothly on c) to imply continuationtad$ound interested
18. What is an allophone?

a) transcription symbol b) speech unit-c) vaoiatof a phoneme d) phonetic context
19. What is the function of the mid-level patteim&on-final intonation groups? a) to express
finality b) to keep the verses go smoothly ortodmply continuation d) to sound interested
20. What is the communicative type of the senterioeny opinion he deserved all he got.
a) declarative b) interrogative c) exclamatonyindperative.

Test 4

1. Why are general questions often called “Yes-faéstions? a) because they are most common
with the low rising tone b) because they dematiteeian affirmative or a negative response c)
because they need urgent discussion d) becausbelmng to a certain communicative type
2. W hat is the most common intonation patterrgimeral questions? a) descending head + low
fall b) ascending head + low fall c) descendiegd+ low rise d) ascending head + low rise
3. What is the most common intonation pattern pacgal questions? a) descending head + low fall
b) ascending head + low fall c¢) descending hebwwise d) ascending head + low rise
4. What is a sonorant?

a) a consonant sound where noise prevails oner tm) a vowel sound c¢) a consonant sound
where tone prevails over noise d) an affricate.
5. How are the emphatic exclamations pronounced#itla high pre-nucleus b) with high fall c)
with pauses d) loudly
6.What determines the choice of the final termtoak? a) communicative type of a sentence b)
the degree of the semantic unity c) the positioa sentence d) semantic value
7. What does the intonation of compound sentenepsrdl on ? a)communicative type of a
sentence b) the degree of the semantic unithecposition in a sentence d) semantic value
8. In what way are the words in a sentence madaipemt? a) by means of sentence stress b) by
means of a pause c) by means of exclamation d)dans of suggestion
9. What consonant sounds are called occlusive?

a) produced with a complete obstruction b) predueithout an obstruction c¢) produced with
an incomplete obstruction d) produced with friction
10. What is the main function of sentence strems@xpressive b) distinctive c) informational d)
normative
11. Which is the most prominent word in a sentenag@ommunicative centre b) the last stressed
word c) the first stressed syllable d) the gelnde=a
12. What is speech tempo? a) the rate of syllsideession b) duration of pauses c) the relative
speed of utterance d) the average rate
13. What determines the average rate of utteramydRe number of unstressed syllables between
the stressed ones b) the number of stressed Igglbabtween the unstressed ones c¢) the number of
pauses d) the duration of pauses
14. What consonant sounds are called constrictive?

a) produced with a complete obstruction b)produsghout an obstruction c¢) produced with
an incomplete obstruction d) produced with exgosi
15. What is the function of pausation?

a) delimitating b) expressive c) hesitating ab)ital
16. What is the rhythmic group?

a) the type of rhythm b) a stressed syllablen® or more words connected grammatically
and semantically, but containing only one stressdldble d) definite intervals
17. How are initial unstressed syllables precetlegstressed one called?
a) enclitics b) proclitics c¢) rhythmic group afcentual pattern
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18. How are any unstressed syllables that follusvstressed one called?
a) enclitics b) proclitics c¢) rhythmic group acentual pattern
19. How else are constrictive noise consonantedall
a) stops b) affricates c) fricatives d) plosives
20. What are the characteristic features of Enghgthm?
a) stress-timed b) the unstressed syllables gcapproximately the same time between the
stresses c) all the words of the intonation graxgpstressed d) all the notional words are stdesse

Test 5

1. What does NOT determine the choice of a speecastyl

a) the character of participants’ relationshipdégree of preparedness c) the aim of utterance

d) individual manner of speech

2. What is speech typology?

a) varieties of speech determined by differentadixtguistic factors b) forms of

communication c) varieties of language d) degffespeech preparedness

3. What is the phonetic norm?

a) the invariant of the phonetic patterns dating in language at a given period of time b)
correct pronounciation c) strong accent d) absefhcleviations

4. Which term does NOT characterize pauses?

a) hesitation b) syntactical c)expressiyesrdphatic

5. What consonant sounds are occlusive-constrictive?
a)t,d b)s,z c)tf,dj d)k,g

6. Why is the word ‘if’ stressed in the sententié:you stay you’ll meet him™? a)

grammatically b) semantically c) logically d)gtetically

7. Why is the personal pronoun “I” stressed inrdg@y: “Who has done this? — | have.”?

a) grammatically b) semantically c) logigalll) phonetically

8. What does NOT the intonation of compound sem&epend on?

a) a number of clauses b) communicative tgpdegree of the semantic unity d) accent

9. How does the posittion in a sentence influehedritonation of direct address? a)

semantically b) grammatically c) directly d) dbe

10.Which sounds belong to English stops?
ayw,v b)s,z c¢)t,d d)f,r

11. How are the emphatic exclamations pronounced?

a) with high fall b) with low fall c) with high rised) with low rise.

12. What is phonostylistics? a) a branch of lingasstudying phonetic stylistic devices b)
study of phonetic phenomena and processes fromstyhstic point of view c) phonetic
context d) extralinguistic situation.

13. What does the term “extralinguistic situation” m@aa) the situation that exists outside the
language b) the way of viewing upon phoneticshe)context within which
communication occurs d) the participants of comication.

14. Characterize [p]

a) occlusive, fricative, bilabial, strong b) assive, plosive, labio-dental, voiceless ¢)

occlusive, plosive, bilabial, voiceless d) coitsitve, plosive, bilabial, weak.

15. Choose semantic characteristic of informatiatyge. a) intellectual information b) modal

information c) emotional information d) no infoation.

16. Choose semantic characteristic of scientifidesta) intellectual information b) modal

information c) emotional information d) no infoation.

17. Choose semantic characteristic of puilistyle. a) intellectual information b) modal

information c) emotional information d) no infoation.

18. Choose semantic characteristic of contiersal style. a) intellectual information b) mada

information c) emotional information d) no infoation.
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19. Which sounds belong to English constrecfricative consonants?
ayw,p b)r,g c¢)s,z d)t,d
20. Choose the phonetic characteristics of popgesh. a) level tones b) regular rhythm c)
fast rate d) slowish tempo

KonTpoubsnas padora 1
1. Transcribe the text
Boarding-schools in England.

Most schools in England are day schools: thilelien go to school in the morning, at about
nine o’clock, and go back home in the afternooaksiut four o’clock, usually having their dinner
at school. At a boarding school the children go eamly for the holidays.

The boarding schools’ academic reputationaseld on the facts of smaller classes and
traditions of sixth-form work. Other things beingual, academic standards are likely to be higher
in boarding schools. The child’s whole environmisran academic one. He can concentrate without
distraction. The pattern of daily life allows fopasts and recreation, but it also makes time for
private work. Day school “homework” is no subsidior “prep”.

What is more, the boarding-school child hachers and libraries at hand. Local public
libraries are no substitute: they are enormougaessibility, and in any case are not designed

specifically for school children. The time that ngashay pupils spend in dreary and wasteful
daily travel is better spent.

It is not only academic facilities that ardtbein boarding schools. The child has without
effort a vast range of choice. Normally, there isrenroom for sports, more time for hobbies.
Playing fields are adequate and on the spot, schmrkties have a recognized place. In short a
boarding school child’s time is organized so trethn get the most out of work and play.

The upper and middle classes have been setiwirgsons and daughters to boarding school
for generations. Nearly all o the public schooks lamarding schools.

2.Write out the words with sounds: [I:], [w], [od¥], [h].
3. Find in the text and write out the examples aj tinking [r], b)loss of plosion, c)alveolars
replaced by dentals, d}no glottal stop, e}lateradl masal plosions.

KonTpoabHas padora Ne 2
1. Transcribe the text.
2. Mark stresses and tunes.
British Education chasgts traditional image.

The British Council started implementatiortloé program on changing the traditional brand
of British education. The aim of the program isrtake the educational institutions of Great Britain
more open and accessible to the Russian youth.

The unveiled Program is a part of a globaliative on change in the British education
concept, which was proposed by the Prime Ministeggi@at Britain Tony Blair in June 1999 and
aims at an increase of the British share on thermational educational market. In particular it is
planned that by 2010 the number of foreign studenBritish educational institutions will increase
by 75000, which is equal to 25% of the internatlanarket.

The new program will give Russian students enopportunities to get high quality
education in Great Britain. Thus the number of @&@ming Awards will increase more than two
times. Each of these awards covers the educatamhbhccommodation expenses for the period of
3-12 months. The procedure of legal job placemémtuents, studying for more than one year,
has been also simplified recently.

Cambridge graduate, Russian movie producer Egmchalovski, commenting upon the
new initiative of the British government, said, {8h education was always considered a privilege.
And only few people could afford it. The unveiletbgram, the fact that the British educational
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system has turned it attention to Russia, meansiibee worthy young people will have a chance
to get an excellent, high quality education, toamjuainted with the tradition and culture of Grea
Britain, and having returned to Russia, will makeit contribution to this country democratic
development.”

3. Split the text into intonation groups.

4. Underline the communicative centre and the rarckerd of each intonation group.

KonTpoabnas padora Ne 3
1. Define the intonational style of the followingxts.
2. Split the texts into intonation groups.
3. Underline the communicative centre of each iatmm group.
4. Mark stresses and tunes.
5. Transcribe the texts.

A. Thirty-five vehicles were involved in a miple collision on the M.1 motorway this
morning The. accident occurred about three mileghsof the Newport Pagnell service area when
an articulated lorry carrying a load of steel Jack-knifed and overturned/

B. Spoken and written language consists of separatds: but unless these words are arrange
in certain sequences, they will not only fail tangey beauty or logic but will even fail to convey
complete meaning.

C. Charmian made her way to the library and castjohuilt up the fire which had burnt low.
The effort of stooping tired her and she sat fon@nment in the big chair. After a while it was tea
time. She thought for a space, about tea. Thennslte her way to the kitchen where the tray had
been set by Mrs Anthony in readiness for Mrs Pettigto make the tea. But Mrs Pettigrew had
gone out.

D. ....our fathers brought forth on this continentnew nation conceived in liberty and
dedicated to the proposition that all men are ectaqual. Now we are engaged in a civil war
testing whether that nation or any nation so coreteand dedicated can long endure. We are met
on a great battlefield of that war. We have comedddicated a portion of that field as a final megti
place for those who here gave their lives that tlagéibn might live.

E. -1 think we should move this furniture aroundoin’t like this arrangement.
-l suppose so.
-Let’s put the television over there.
-All right.
-Well, help me lift it then. It's not heavy.
-Isn’t it?
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HEMEIIKHH SI3BIK

TestNe 1
l. 1. B kakux cioBax MpOM3HOCHTCS 3BYK [€:]?
Ehre leer Leder
Ahre schwer Laden
Seele Thema Segel
Séle Besen Sage
Feder Bader Beeren
Vater Beschwerde Baren
2. B kakux cioBax Mpou3HOCHUTCS 3BYK [€]?
Ahre Elefant reden
Arger Elster retten
Etage Decke Ebene
Ernte Becher Ebbe
Essig Theater legen
andern Telegraph lecken
3. B kakux cioBax Mpou3HOCUTCS 3BYK [@:]?
Kdln maoglich Mohren
Kdnig plotzlilch Mobel
bose schworen Milieu
Bdschung wortlich Ortlich
Foderation hochst Ode
forderb Hofe Osterreich
4. B xakux CJI0Bax MPOU3HOCUTCS 3BYK [Y:]?
fuhlen ublich Buhne
Furst Ubung Biiste
FluRe Siden Wiiste
Flige Syntax Dune
funfzig Susslich tlchtig
fallen Stuhle Psyche
5. B kakux cioBax Mpou3HOCUTCS 3BYK [G]?
rechnen manch Brauchen
sprechen Monch Frucht
rauchen Marchen feucht
rauchern machen stichtig
Macht Becher Sucht
machte brechen Mechanik
TestNe 2

Il. PaccraBbTe ymapenue B crieayronmx cioax. Hanpumep: be’arbeiten, ‘fruchbar.

Vater obdachlos mif3verstehen
Fenster Schicksal mif3trauen
Forelle empfindsam Mif3brauch
Holunder gehdren Ursache
Berlin beobachten Ungliick
Schwerin vergessen Ubersetzen
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abfahren Grammatik Jahrhundert
aufstehen Slilistik Stabhochsprung
Aspirant Physik Altweibersommer
Termin Rubrik Willkommen
Komplex Feierabend schwarzweil3
Kontur Notbremse der D-Zug
wahrheitsgetreu das U-Boot
die DDR
die SED
die FDJ
die IDFF
TestNe 3

1. Unter Artikulationsbasis versteht man

a) die Grundeinstellung der Sprechorgane

b) die Bewegungsart der Sprechorgane

c) die Grundeinstellung und die Bewegungsart deévexk Sprechorgane

2. Fur die Deutsche Sprache ist ... charaktertstisc

a) eine schwache Muskelspannung

b) keine Muskelspannung

c) eine starke Muskelspannung des Sprechapparats

3. Bei der Bildung der deutschen Vokale

a) sind die Lippen passiv

b) werden die Lippen wenig gerundet

c) werden die Lippen von den Vorderzéahnen abgehahdrvorgesiipt

4. Im Deutschen

a) liegt die Zungenspitze entfernt von den unt&emneidezahnen
b) hat Kontakt mit den unteren Schneidezahnen

c) hat Kontakt mi den Alveolen

5. Im Deutschen werden stimmhaften Konsonantemsgesprochen
a) stimmhatft

b) stimmlos

c¢) halbstimmhatft

6. Im Deutschen senkt der Unterkiefer bei der Bilglu
a) aller Laute

b) aller Vokale

c) der offenen Vokale

7. Im Deutschen werden die Vorderzungenkonsonanteder Zungenspitze
a) an den unteren Schneidezadhnen

b) an den oberen Schneidezahnen

c) an den Alveolen
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8. Im Deutschen gibt es
a) zwei Diphtonge

b) drei Diphtonge

c) keine Diphtonge

9. Im Deutschen gibt es

a) zwei labialisierte Vokale der vorderen Reihe
b) drei labialisierte Vokale der vorderen Reihe

c) vier labialisierte Vokale der vorderen Reihe

TestNe 4
BHecure cjioBa B Ta0MIy.
Freundlich, endlich, sterblich, tédlich, regneeblich, die Wildnis, der Adler, die Ordnung,
Wagner, l6blich, das Gelobnis, das Ergebnis

p t k b d g

Phonetik, Vogel, Fuchs, Fell, befehlen, Eva, Wurtichern, Sklave, Krawatte, Qual,
Zweifel, Quelle, Zwiebel, Tiefe, Schaffner, schiafe
f %

Echt, sechzehn, Kindchen, Kirche, feucht, MechanBach, brauchen, bildhatft,
himmelhoch, honig, Chirurg, Achtung, Frucht, Kuchedfreiheit, Kaufhaus, Herberge, heilen,
Sprache, fleissig.

G X h

die Fahre, das Pferd, der Pfau, faul, zischenijlpseh der Tschako, das Zink die Mitze, der
Zopf, die Schnur, fahl, Tschechien, der Pfahl,3thabe.
pf f tr [ ts

TestNe 5

0O003HaYbTE HHTOHAIIUIO I10 UTHTOHAIIMOHHBIM MOJAECJIAM.

Ja. Nein. Doch. Komm! Sprich!

Stimmt’'s? Ja? Wann? So? Er?

Sie kommt. Gewiss. Pass auf! Wie geht’'s? Wieso?

Ist er da? Es schmeckt? Woher? Trinken Sie Tee? Idittch?

Ich bin’s. Vorgestern. Vorsicht! Bleiben Sie! Wigh?

Lesen Sie? Schlaft er? Schaffst du das? Regnetob® Wie bitte?

Ich kenne ihn nicht. Es donnert. Ich verstehe nifas du sagst. Wie alt bist du? Seid ruhig!

Hat er sich entschuldigt? Bleibst du lange hier2rQalilist du verreisen? Wohin ich gehe?

Wer das gefragt hat?

9. Sie sind wohl mide? Sie haben mich wohl verstahdenist wohl kalt drauf3en? Sind Sie
fremd hier? Sie haben mich verstanden?

10. Aller Anfang ist schwer. Der Wille ist des Werkesef. Es war einmal ein Muller. Wann
stehen Sie gewohnlich auf? Mit welcher Geschwingligikt das Flugzeug geflogen?

11. Haben Sie das Stiick gesehen? Hat die Stadt einfem Ha Ozeandampfer? Hast du dich
schon an das Klima unserer Stadt gewohnt? Haben eBimal eine weite Reise
untergenommen?

N A WNE
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KourpoabsHnas padora Ne 1

Nach welchen Merkmalen werden die deutschen Vaol@eakterisiert?
Zeichnen Sie das Vokalviereck.
Charakterisieren Sie die Vokale nach dem Muster.

Muster: Das [e:] ist ein langer geschlossener nicht |&beter Vokal der vorderen Reihe

der mittleren Zungenhebung.

Das [I]...

Das[o0:] ...

Das|[v] ...

Das [¢] ...

Das[6:] ...

Das|[y] ...

Das|[oe] ...

Transkribieren Sie und intonieren Sie folgende &atz

a) Hinter dem Gitter schmeckt auch der Honig bitter.

b) Menschen irren, aber nur grof3e Menschen erkenmen ifrtum.

c) Fruhling begehrt, Sommer ernahrt, Herbst bewehmi&¥ verzehrt.
d) Alles in der Welt Iasst sich ertragen, nur nicmeeReihe von schdonen Tagen.
e) Nicht jeder, der einen Bart tragt, ist ein Phildsop

KoutpoabsHnas padora Ne 2

Nach welchen Merkmalen werden die deutschen Komgenaharakterisiert?
Zeichnen Sie die Tabelle der Klassifikation dertdelnen Konsonanten.
Charakterisieren Sie die Konsonanten nach dem Muste

Muster: Das [ k ] ist ein stimmloser explosivenk¢irzungenlaut.
Das|[p]...

Das[d] ...

Das|[f] ...

Das|[s] ...

Dask] ...

Das|[x] ...

Das[m] ...

. Transkribieren Sie und intonieren Sie folgende &atz

a) Es sind nicht alle Diebe, die der Hund anbellt.

b) Wer einmal lugt, dem glaubt man nicht, und wenawah die Wahrheit spricht.
c) Es sind nicht alle Esel, die Sécke tragen.

d) Wenn man dem Teufel kleinen Finger gibt, nimmtierghnze Hand.

e) Es ist kein Fisch ohne Grate und kein Mensch olatel.

KonTpoabnas padora Ne 3

Wodurch unterscheiden sich einzelne Worter von puighen?

Was versteht man unter der Intonation?

Wo verwendet man die terminale Tonfiihrung?

In welchen Satzen gebraucht man die interrogatietoie?

Wodurch werden die Schalsatze von dem Satz, ingiemingeschaltet sind,
hervorgehoben?
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6. Erklaren Sie: Die Intonation des Einfuhrungssatgegon seiner Position abhangig.
7. Welche Arten von syntaktischen Bedeutungen kanindomation differenzieren?
8. Intonieren Sie folgende Satze:

a) Die Schuler haben didRegel verstanden

b) Die Schuler haben die Regel verstanden.

c) Die Schiuler haben die Regadrstanden

d) Die Schuler haben diRegel verstanden.

e) Er ging durch die vielen Sale, Kammern, Korriddtéfe.

f) Im Kaufhaus kann man Wésche, Kleider, Blusen unckB&aufen.

g) Der Arzt kam, untersuchte die Kranke und verorditateBettruhe.

h) lhr Grol3vater, er ist lAngst tot, hat seine Enkeéhr lieb gehabt.

1) Der Sommer wird, ich habe es im Wetterbericht gels@&hr regnerisch sein.

®PAHIY3CKHNH S3BIK
Test1

1. Présentez le systéme des voyelles francaises 'dath®Isuivant:
a) les voyelles antérieures non-labiales;
b) les voyelles antérieures labiales;
C) les voyelles postérieures labiales;
d) les voyelles postérieures nasales.
2. Combien de degrés d’aperture existe-t-il dans $esye du vocalisme francais?
3. Quels traits pertinents se réalisent dans les leg/élancaises: i, g, , a
4. Quels traits pertinents des voyelles distinguentiets suivants:
fée — fait, Sabne — Sonne, lu — loup, peu — peaux € su, mal — male, mot — mont, seau — son.
5. Quels mots ont les mémes phonemes (voyelles):; f@neme, rue, pigeon, pied, ventre,

fenétre, salle, penser, sujet, fermer, pont.

1.Expliquez pourquoi les voyelles, francaises aeiées, labialosées présentent une difficulté
articulatoire pour les Russes. Précisez la fauéelegi €léves russes peuvent produire en pronongant
les mots suivants: faculté, fabuleux, argicultamticuler, professeur, ce feu, fameux, a I'heure.

1. Quelles sont les fautes a éviter dans la prondoniates voyelles nasales: dont, arrondir,
entendre, demain, il vient, etc. Quel conseil prai pouvez-vous donner aux éleves pour qu'ils
apprennent a bien prononcer les voyelles nasales.

2. Quelle faute de prononciation faut-il éviter daignlission des mots suivants: commaode,
monotone, moquette, local, locomotive, originakuepup.

Test 2
1. Groupez les consonnes selon le mode d’articulatjdq:d, m, p, I, r, g, b, z
2. Groupez les consonnes selon le point d’articulageh, b, m, v, s, z, I, n, k rJ.
3. Lesquels des mots ci — dessous sont prononcés @avecgeminée: illisible, inné,
professeur, assez, intimement, le sommet, je vettaicher, apprendre, illétré.
4. Quelle consonne faut-il prononcer a la fin des snatamping, footing, meeting,
caravaning?
5. Expliquez pourquoi les éleves russes assourdigsgigbnsonnes sonores dans la position
finale absolue. Quel conseil peut-on donner auxesl@our éviter cette faute de prononciation?
6. Précisez en quoi consiste la différence de promtina des consonnes occusives finales
russes et frangaises.
Par exemple:
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donne Jlou cote —«ot

déme —1om sommes €om
7. Quelles fautes de prononciation peut-on prévoirsdarprononciation des mots, tels que:
ils viennent, pleine, ils apprennent, panne, autsmn
8. Précisez la faute qu'on peut prévoir dans la proi@ion des consonnes “t” et “d”

réalisées par les Russes:_it, dnard, timide, ypique, dmanche. Expliquez a quoi est due
I’émission fausse de ces consonnes et commentdtévi

9. Quelles sont les fautes a éviter dans la prondoniates voyelles nasales: dont, arrondir,
entendre, demain, il vient, il tient, etc ? Qualtnseil pratigue pouvez-vous donner aux éléves
pour qu’ils apprennent a bien prononcer les vogeilesales?

10. Quelle faute peut-on prévoir dans la prononciates mots, tels que: lampe, il s’agit
monarche, boutige, regre.

Test 3

1. Groupez les mots selon que les consonnes souligroédsassimilées ou non par les sons
contigus: une grargtable, une rabcharmante, unelve claire, la neig craquante, je jettdu grain
aux poules, un_atacle, une gramdserviette, la swetdu discours, chag jour, digrace, méecin.

2. Comment peut-on expliquer la réalisation du timlerené en syllabe inaccentué dans les
mots suivants: plaisir, aimer, cesser, trainéa; tét

3. Caractérisez les variantes du phoneme [p] damadgs suivants: pure, pire, poule, pate, un
groupe, une nappe blanche.

4. Par quels faits peut-on expliquer le changementirdore de la voyelle [e] dans le méme
morphéme: répéter — répete, vous fétez [fé-té]usriétons [§-t |; je chanterai[ — & —t —Jre
chanterai—je[ a—t -€r]

5. Précisez le role des alternances historiques:

a) consonne — zéro de son: ils sortent — il sorldsment — il dort; ils répondent — il répond;
chatte — chat; étudiante — étudiant; épousse —x¢porie — fort; franche — franc; chaude — chaud;
faite — fait; prise — pris;

b) voyelle — voyelle:

il peut —il put [0 - Y]

Il sait — il sutg -]

il prend —il prit [& - 1]

je dirai — je dirais [eg]

je partirai — je partirais [eg]

je parierai — je parierais [e]-

C) consonne simple — consonne géminée:

il courait — il courrait

nous éclairons — nous éclairerons

6. Expliquez les particularités de 'accomodation sless en francais par rapport au russe.

7. Faites la transcription des mots qui suivent (¢éantiles regles justifiant le maintien ou la
chute du [ ] instable: autrefois, cimetiére (a@nouement (m), honnéteté (f), ameublement (m),
secrétement, a coutreccoeur confortablement, facilerdéploiement (m), vous achetez, il niera, ils
se mariesont, vous appeliez;

8. Justifiez les liaisons obligatoires et expliqueabBence de liaison (liaison défendue) dans
les groupes rythmiques qui suivent: Ce petit hamesuhirondelles; de grands hétres, de beaux
habits, les héros et les héroines de Racine; tsusrize ans; en haut; ils hésitent, les avez-vous
aimeés?; ils étaient huit; selon elle; dans un cibiest tres humain; y étes-vous allés? un granig am
de grandes amies; sont-ils arrivés?; des sallearsgen; des aujourd’hui; quand on pense; en eau,
en haut.
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KonTpoubsnas padora 1
1. Qu’est-ce que c’est que “I'appareil phonatoire”udngrez les organes qui le forment.
2. Définissez les organes actifs et passifs de ld@ataumérez-les.
3. Avec le fonctionnement de quel organe est liéeifférdnciation des voyelles d’apres le
degrés d’aperture et I'opposition “antérieure /pasure”?
4. De quoi dépend le choix des variantes dans lagarol
5. Dites pourquoi la théorie de phonéme aide a conglpecle mécanisme de la perception et
de la réalisation du systeme phonique de la laBtudiée.

KontpoabHnas padora Ne2

1.Divisez en syllabes le premier alinéa du texte itReince” d’aprés A. de S. Exupéry dans
“Traité de phonétique” de Chigarevskaia N.A. adge252: J'ai "vécu 'seul, | sans per'sonne avec
'qui par'ler véritable'ment, | jusqu’a une '‘panaegdle dé'sert du Saha'ra, | il y a a si'x ans. ||
Quelque 'cho.se s’était ca.'ssé dams mon mo'tdtircpmme je n'a'vais avec 'moi ni mécani‘cien,
ni passa'gers, | je m(e) prépa'rai a essa'yerrd(gysir, tout 'seul, | une répara'tion diffi‘cile.
C’était pour 'moi une ques'tion de 'vie ou 'd(e)md| J'a'vais a ‘peine de 'I'eau a 'boire pauit h
jou:rs.||

2.Calculez le pourcentage (%) des syllabes ouvettdsesyllabes fermées. Faites I'analyse
de leurs composants. Quel type de syllabe doming datexte?

Teske 4

1. Associez dans chaque phrase un mot fémininraairmasculin du méme champ
2. Mot/phrase, livre/lettre, papier/feuille, camiaiture, appareil-photo/caméra, verre/tasse,
stylo/craie, etc
3. Donnez-moi....
4. Ecoutez et dites quelle phrase vousentendez.
5.. Il vient de dormir?

Il vient dormir?
6. Comme maman?

Comme amant?
7. Il a compris?

Il 'a compris?
8. Il mourait sans son chien?

Il mourrait sans son chien?
9. Une oie de Grenoble?

Une noiz de Grenoble?
10. N euf oies?

Neuf fois?
11. Il vend des légumes?

lls vendent des légumes?
12. Il a dit que tu partais?

Il I'a dit que tu partais?
13. Celle-la Paul

Celle a Paul?
14. 1l courrait

Il courait

TesNe 5.
1. Ecoutez les mots prononcés puis classez-lesldaableau selon que la voyelle est longue
ou non.
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1.1Avec [Z]

La bise, la crise, la mise, il vise, il vit, ellstecomprise, il a compris, la vie, il use, il rute,
rue, ruser, silencieuse, peureuse, curieuse, lejrebieureusement, malheureuse, creuser,
silencieusement, pause, dose, rose, cause, éeragbase, écraser.

1.2 Avec [v]
Rive, réve, gréve, rave, ravin, mauve, sauve dls/pnt, rivage, étrave.

1.3 Avec [r]
Il perd, il part, il sort, il mord, il sert, sortié est parti, le tort, le bord, le port, le tie, coeur, la
tortue, la porte.

1.4 Avec ]
Page, beige, bouge, toge, luge, tige, il bougergeat, rivage.

2. Inversez les deux [arties de la phrase mategda méme intonation.

A cause de mon pére, elle n"est pas partie.

On n’a rien compris, sur le moment.

L été prochai, je prends deux mois de vacances.
Le moment voulu, tu le diras.

Quand ils reviendront, j ai peur que ce soir tranat
Depuis quelgues semaines, il n"est plus le méme.
Dans un mois, il pense partir avec sa famille.

Je vais a un cours de gym tous les lundis.

KourpoabsHnas padora Ne 3

Lisez les les groupes de phrases suivantes, poisteZ le document sonore” dites quel est,
pour chacun des groupes, le sentiment des persaquiegdoute, satisfaction, colére... ou
déception).

1.

Comme je suis contente que vous soyez venue !
Mais c'est merveilleux!
Quelle bonne idée!

Super ! c'est vraiment super !
Cela me fait tres, tres plaisir !
Merci, merci du fond du cceur!
Je suis ravie pour toi!

C'est génial!

Chouette!

2.

Je ne sais pas...

Tu crois...

J'hésite...

Je ne suis pas sir(e)...

Que faire...

3.
Ca suffit comme ca !
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J'en ai assez!

Le bruit est insupportable !

Je n'en peux plus, il faut que cela s'arréte !
Arréte immédiatement!

4.

Ah, tu ne peux pas venir!

C est bien triste!

Quel dommage!

Je suis désolé(e), vraiment désolé(e)!
Tu n"as vraiment pas de chance!

5.

Tes déjala?

Oh, c’est pas possible?

lla réussi?

Elle a déja trois enfants?

C est pour moi?

6. Ecoutez le texte de la chanson de Bénabar & ¥@t notez les transformations de registre
familier apportées au texte par le chanteur.

Dans le parc des Buttes Chaumont un cycliste desbséappréte a vivre un grand
événement. Encouragé par son pere et par sa midmaifaire du vélo comme les grands.

Il empoigne son guidon.

C'est parti pour le grand frisson.
Sans les petites roues qui stabilisent
Il va falloir qu'il improvise.

Notre équilibriste

s'élance sur la piste.

Il tombe, retombe.

Les paumes incrustées de gravier,

¢a fait mal et puis ¢a pique.

C'est surtout vexant

de tomber en public.

Il ne va pas remettre les petites roues,

¢a serait pire que tout.

Attention ! Il enfourche son bolide,

et c'est reparti pour la chevauchée intrépide.
Au premier coup de pédale

il bascule et puis s'affale.

Il ne fait rien que de I'énerver ce vélo qui faitegde tomber. C'est
gquand méme trés énervant ces vélos qui tombenteaaimps.

Un coup de pied dans le porte-bagages !

Ca ne change rien mais ¢a soulage !

Sermon des parents « c'est vilain de faire deseole
et il faut étre patient et avoir un bon caractéere».

Mais s'énerver c'est légitime.

Il faut se faire respecter des machines.

Avec mon scooter je connais les mémes déboires.
Quand il ne démarre pas je lui donne

des coups de casque dans les phares.
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Alors ce gosse, il faut pas le gronder.
C'est le vélo qui a commencé.

Il s'élance dans la descente,

maintient le cap avec adresse.

Il dévale la pente,

tangue et se redresse,

et prend de la vitesse.

Les jambes a I'horizontale,

le guidon tremble, il vibre,

il sautille sur la selle mais garde I'équilibre.

Il veut faire coucou de la main

et se vautre un peu plus loin.

Il arrache le garde-boue

et les poignées en caoutchouc,
la dynamo d'un coup de talon,

puis piétine les rayons.

Et il creve les pneus.

Il commence a se sentir mieux.

Il ne fait rien que de I'énerver ce vélo qui faiteqde
tomber. C'est quand méme trés énervant ces vélos qu
tombent tout le temps.

Un coup de pied dans le porte-bagages !

La sonnette ? Eh bien, elle dégage !

Mais il ne faut pas taire de colére !

Alors écoute-moi bien :

Plutét que d'essayer d'arracher les cables dessfrei
fais levier avec un baton pour pas te baiser léasna

IIpome:xkyTouHast aTTecTalMs MPOBOAUTCH B hopMe IK3aMeHa BO 2-M M 3-M ceMecTpax.
JK3aMeH npeaycMaTpuBaer:
1) DOoHETHYECKOE YTEHHE TEKCTA.
2) TpaHckpuOMpoBaHNUE YKa3aHHOTO OTPBIBKA U 00BsICHEHHE (DOHETUYECKHX SIBIICHUI.
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7. YueOHO-MeTOAUYeCKOe U MH(OPMAIIMOHHOE o0ecredeHne
aucauiuinebl «lIpaktudyeckas ponernka»
AHIIHCKH SI3BIK

a) OCHOBHas JIUTEpaTypa:

1. Bbypas E.A. ®oHeTHKa COBpEMEHHOI'0 aHTIIMICKOrO s3bIKa. TeopeTrueckuil Kypc: y4el. ams
By30B. —M.: Akanemus, 2006. — 27k.
2. I'ony6eB A.Il. CpaBuutenpHas (poHETHKAa AaHIIMHCKOTO, HEMELUKOro U (paHIly3CKOTro

s36IKOB. —M.: Axkagemus, 2005. — 208.
3. CoxomnoBa M.A, T'uatoBt K.II., Kantep JI.A., Kpsutoa H.U., Tuxonosa W1.0O., [llabagam

I'.A.. dlpakTryueckas POHETHKA aHTIIMICKOTO SI3bIKa». YUEOHUK JIs1 CTYJICHTOB BBICIITUX yU4E€OHBIX
3aBenenuii. —M, I'yman. 3. neatp BJIAZIOC, 2006

0) IOTOTHUTENbHAS JTUTEPATYpa!

1. AntunoBa A.M. Cucrema aHTJIMICKON pedeBOi MHTOHAIMK. Y4eOHOe mocoOue A BY30B -
M.: Beicmiag mikosna, 1979.-130.
2. Antunosa E. . u ap. [locobue mo anrnmiickoit naTtoHarmu. Ha anrn s13.0 J{ns cTyneHTOB

nen. MH-ToB U ¢ak-ToB uH.A3. - JI. [Ipocsemenne. 1974. 232.
3. Vassilyev V.A. English Phonetics. A Normative Caund., 1970. -323..

4, HassinoB M.B. [TocoOue mo MHTOHAIIMK aHTIIMHACKOTO S3bIKA | Y. MOCOOHE JIJIsl HHCTUTYTOB
1 (haKyIbTETOB MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB.-M: Bpicmi. mikona,1975.-104 c.

5. Kantep JI.A. Cucremublii ananu3 peueBoil uHTOHaMu. - M. Beicmr. mk., 1988.- 128

6. KypamBumun E. W., Muxankoa E. C. - AHmMiCKUNA S3BIK: BBOJ.-OHET. KypC s

CTYJCHTOB, HAUMHAIOIINX U3y4eHUE sI3. B TEXH. By3e. - M. Beicur. mik., 1982. - 183.

7. Kopuarkuna O. M., TuxonoBa P. M. «Mowu mo6umeie 3Bykn». ®oHeTnko-opdorpadudeckuii
CIPaBOYHHK aHTIUICKOTO si3bika. — M, BJIAJIOC. 1996r..

8. IIpakTuueckuii Kypc aHTIUICKOTO s3bIKa moxa ped. mpod. B. JI. Apakuna (1 u 2 xypcsr). — M,
I'ym. uzn. uentp BJIAJIOC, 1998.

9.dIpakTruueckas (hoHETHKA aHTJIMMCKOTO si3bIka». YdyebHoe nmocooue. Kapuesckas E. b. u ap. —
M., Bricmias mkoia, 199Q-.

10. O’'Connor J. D., Arnold G. F. “Intonation of Gmjuial English”. — London, 1973.

11. Peter Roach “Phonetics and Phonology”. Cambyiti§88.

12.David Brazil. “Communicative value of Intonatiam England”, Cambridge University Press,
1997.

13. PudmMOBKH, CKOPOTOBOPKH, 3arajiki, IIOCIOBHUIIBI M TOTOBOPKH (10 HH/I. BEIOOPY)

14.Cruxu (o BeIOOpY)

15. CeeroBa M.A., @atkapOpaposa FO. Cats:Merogndecknue pa3pabOTKU SI3bIKOBBIX MEPOTIPUSTHHA.
—ITensa, 2006.

16.CgeroBa M.A. Snow White. 4len3a, 2004.

17. Anemmna E.1O., CseroBa M.A. English-Speaking Partiegue6Ho-MeToanueckoe mocooue st
CTYJIEHTOB (paKynbTeTa HHOCTPAHHBIX s3bIKOB. —Ilen3a, 2007.

18. A New Practical Course of Englisiiue6. ans cryn. mex. By3oB: - M.: Beicm. mik., J[yOHa:
«Dennkc+», 2000 — 592.

B) MporpaMMHoe odecriedeHre u MHTepHeT-pecypesl

www.onestopenglish.com
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HeMmenkuii A3bIK

a) OCHOBHas JIUTEpaTypa:

1.

2.

3.

a s

l'ony6eB A.Il. CpaBHutenbHasi (POHETHUKA aHTIMICKOr0, HEMELKOTO U (DPAHILY3CKOTO SI3BIKOB:
yuae0. moc. 1i71s By30B.- M.. Akanemus, 2005.- 208:.

MunrokoBa H.A. @oHeTHKa HEMEIKOTO S3bIKa: y4e0. TocoOue UIsi TUHTBUCT. U (PUIIOIN. CIell. —
M.: Akanemus, 2004, — 17%. — Beicur. npod. 00pas. uH. SI3BIKK)

Teopernueckass (OHETHKA HEMEIKOTO s3bIka: MeToj]. Matepuanbl / coct. M.JI. Manoga.-
Hwxuuii Hosropoa. 2004.- 40.

Kammukuna O.A. ITocobue mo npakTuyeckoi poHeTHKEe HEMEIKOoro s3bika. —[lensa, 2010.
Kozemun O.I'.  Tlpaktudeckas (oHETHKA HEMEIKOTO sI3bIKa: yUYeOHWK JUIsl BY30B.- 2-€ W31,
ucnp.- M.: Beicmr. k.. 2004.- 262. I'pud YMO.

Koszemun O.I'. doHEeTHKa HEMEUKOTO S3bIKa: YYCOHUK VISl BY30B. — 3€ M3/I., HCTIP. U J0I.- M.:
Beicmr. mik., 2004.- 302. I'pud YMO.

MumtokoBa H.A. ®oHeTHKa HEMEIKOTO s3bIKa. y9eOHHMK I BYy30B.- M. Akagemus, 2004.-
175c. I'pud YMO.

0) IOTOTHUTENbHAS JTUTEPATYPA!

1.

© 0~

laiinyank C.M., 3apenkas E.B. Ilpaktudeckas (ponernka Hemenkoro sizbika: B 2-x gacTsax:
yueb. mocobue A CTyZA. MH-TOB U (ak-TOB MH. 3. — MuHCK: Brimeiias mkona, 1984. — 238
c.

HosukoB /.M., Aratuna T.I1. ®onernka Hemenkoro si3bika. [Ipaktudeckuii kype: y4ueb. mis
CTyJl. UH-TOB M ¢ak. uH. i13. —M.: Beicur. mk., 1986. — 238.

[oranosa P.K., Jlunauep I'. OcobeHHOCTH HEMeEIKOTO Mpou3HomeHus —M.: Beicmr. mk., 1991.
— 318c.

. Haxep O.X. ®onernka Hemenkoro s3bika (Teoper. Kype): Ans mea. WH-TOB Ha HeM. s13. — 3.

2-e. —JI.: TIpocBemenne. Jlenunrp. ota-e, 1969. — 20%¢.

[Tumkosa JI.B. BBoaHbI# oHeTHYCCKHIT KypC HEMEIKOTO si3bika: [J{i1st Gak. u meja. HH-TOB HH.
s13.])/ JI.B.IIumkosa, A.B.Jletunnna, O.A.bubun. —JI.: IIpocBemienne. Jleaunrp. ota-e, 1977. —
248c.

[Turanosuuy K.A., Ypoea P.M. IlocoOue mo mpakTU4eckoil (HOHETHKE HEMEIKOTO Ss3bIKa:
[IOCTAaHOBKAa HEMEIIKOTO MPOM3HOLICHUS: Ui 3a04. OTA-uM U ¢ak. uH. a3. — M.: Beicun. k.,

1982. - 17@.

. Hirschfeld U., Reinke K.Simsalabim. Ubungskurs deutschen Phonetik - Langenscheidt, 1988
. Stock E., Hirschfeld U. Phonotek - Langenschei€l§6l

bubun O.A. Beenenue B mpakTuyeckyio GpoHeTHKy Hemenkoro si3bika. — CII16.: Coro3, 2001. —
281c.

10.3unnep JI.P. Teopernyeckuii Kypc (POHETUKH COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa: yUeOHUK- M.:

Axanemust, 2003.- 156. I'pup MO PO.

B) IIporpaMMHoe obecriedeHue u MHTepHeT-pecypehl

1. CD-Rom - Phonothek interaktiv. Das PhonetikprograBe - Langenscheidt 2000.
2. CD-Rom — Aussprachetraining DaF fur die Grundstufdax Hueber Verlag, 1996

3. www.goethe.de
4. www.dw-world.de

Dpanny3ckuid A3bIK

a) OCHOBHAs JIUTEPaTypa:

1. Les 500 exercices de phonétique avec corrigéhette FLE ; Paris. 2010

2. D.Abry, J.V.Abry La phonetique audition proniaton correction. Cle international Paris
2007.
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3. Jlutkenc K.S. @pannysckuii ¢ ynoBonberBueM. [Ipaktuueckas gponeruka. ['nmacusie. M. Uncteie
npyasl. 2005

4. Pons®p. S3bIk sKcHpecc —Kypc Ui HaunHaomux. Y4. nocobue M., 2006.

5. Jacky Girardet, jean-Marie Cridlig “Panorama;2(B,4)cleInternational 2006

0) TONOJTHHUTEIbHAS JIUTEPATYpa:

1. Le Nouveau Petit Robert de la langue francad€® 2

2. Dubois, J. Dictionnaire du frangais contemporat. 1971

3. Lerond A. Dictionare de la pronunciation P., 1980

4. Pinaéva V. Apercu de l'intonation francaise. — 1465.

5. Kararommunua H. O coBpemennom (paniryzckom npousnomienun. — M, IIpocsemnienue, 1979.
6. Mansimesa H.W. KoppektuBHblii poHeTHUECKUI KypC (PpaHITy3CKOTO S3BIKA.

7. ManpimeBa H.M. OcHOBHBIE WHTOHALIMOHHBIE CpEACTBA (paHIy3ckod peun. — M,
IIpocsemenue, 1980.

8. Mansimesa H.U. ®onetnka paniry3ckoro s3pika. —M., 1979.

9. bapeimamkoBa K. K. PutmM wu wuHTOHanmus. B c¢O0. '"DxcnepumeHTaNbHO-(OHETHUECKHE
uccienoBanus peun”. — M., 1969.

10.AnTonoBa A.M. WHTOHAIIMOHHAS CTHJIMCTUKA WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BHICIICH Iikoie. 1978,
BbIM. 13

11.Benenuna JLII, O pepopmupoBanuu ¢panirysckoit opdorpaduu. MALL Ne>2, 1994

12.T'ak B,I". ®paniysckas opdorpadus. —M., [Ipocsemenue, 1985.

13.T'opnuna M.B. ®oneruka ¢ppaniry3ckoro sizpika. —CII106., 1997.

14.Topauna M.B., bemsikoBa I'.A. ®onetnka (paniy3ckoro si3pika. — M: Kanxuasiii mup, 2003
15.Pananosuu A.T., @onetuka paniysckoro sa3bika. —M., 1973.

16.1llep6a A.B. ®onernka paniry3ckoro si3bika. —M, 1963.

17. G. Faure/A.de Cristo. Le francais par le dialogde.1979

18.Livning langage®panirysckuii 6e3 npodiiem. Metouka Pansda Baiimana 2006.

B) MporpaMMHoe obecriedeHre u MHTepHeT-pecypehl

Panmanosuu A.H. - ®oneruka ¢paniy3ckoro s3pika (ayauo + KHHra) OeCIuIaTHO.
book.invlad.ru/191692-rapanovich-a.n.-fonetfkancuzskogoyazyka-audio-kniga.html
www.languageguide.org

www.litteratureaudio.com

www.accentsdefrance.free.fr

www hachettelle. fr

8. MarepuajibHO-TeXHHYECKOeE oDecniedenne Aucuuminubl «llpakrnyeckas poneTuka»
VYueOHbIe ayauTOpHH, JIabopaTopusi KOMIbIOTepHOTro Monenupoanus: 10 xommeiotepoB (Core
DUO2 7300/2 Gb/ 250 Gb) tepsep (Intel Xeon/ 8Gb/ HDD2*500 RAID)konupoBaibHast
TexHuka, Buueonpoekrop Hitachi CP-X250, marautodonst Samsung, Philips,6ubnmuorexa
yHUBepcuTeTa, onbnuoreka I{eHTpa yueOHO-METOIMYECKON JTUTEPATYPhl MIPU Kadeape HEeMEIKoro
sI3bIKa U METOJIUKHU TIPEIoIaBaHKs HEMEIIKOTO si3bIka ¢ Meaua- u ponorekoit (LMZ-Pensa, Goethe-
Institut), nurradoHHBI KaOWHET, ayaUTOPHS, CIEHHAIBHO O000pYIOBaHHAS MYJIbTHMEIHHHBIM
JEMOHCTPAIIMOHHBIM KOMITJIEKCOM.
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Pabowas nporpaMma aucummumbbl «IlpaxTHueckan ¢oHeTHKa» COCTABICHA B COOTBETCTBHH C
tpefosannamu GIOC BIIO ¢ yuerom pexomenpaunii [IpOOIl mo HanpasieHHIo MOArOTORKH
«llenarorngeckoe ofpasoBanuer H npoduiino noaroTosky «HHocTpanHbIH #3bIK (aHrAHACKAI 2381K/
HeMelnKHi A3IK/ PpaHIyICKH 3BIK)Y.

[Iporpamsy nepepaGorany:
1. Kammuknna O.A., JONEHT ka bi_gtH K M METOAHKA TpPeIo HEMELKOTD
AIBIKAY, KA. MEL. H. I cy
2. Kopabenenukosa O.A., jonent xadenpsl «AHCIMACKHE S3BIK _METOJMKa TIPENO/IaBaHus
NMHACKONO A3hIKAY . MCT. H.. IOIEHT £ Kz‘?aﬂf’
3, Humm AB. '

AZBIKAR VEI/W\"‘

Hacrosmas nporpaMma He MoxeT OBITH BOCHOpOM3IBeAeHa HH B Kakoii dQopme Ge3
NpeIBapHTEILHOI NHCEMEHHOTD pa3pemenns Kadenpei-pa3paboTanKka NporpaMmsl.

[porpamma ojoGpena Ha 3acenanuy Kaenps! «HeMeukHit A351K H METOJHKA NPENOJABAHHA HEMELKOrO
A3BIEAY

]
Tpotoxon Ne 4 ot « I » aéﬁj#ﬂ-&.—— 2013 rona

3ap. kadenpoil «Hemerxui 9361k H METO KA

MPENoaaBaHKA HEMELKOro S3bIKan i % Pazysaesa T. A.

[MporpamMma omodpeHa Ha 3acelaHAn  Kadephl TMRHCKHE AIBIK M METOMMKA [IPenojJaBaHuy
AHTMHACKOrD A3BIKaR

Tlpotoxon Ne i oT « 0 » "'M 2013 roma

Jas. kadeapoit «AnrnHRCKHE A3BIK B METOIHKA %./

NpenoJapaiua AN NMHIECKOrD A3BIKAY Andwmna E. 10,

Mporpamma opobpena Ha sacefanwn Kadenpel «Dpadmyscknil A3BIK W MeTOOAKA TPENONABAHHA
thpanuysckoro gsniKay

Iporokon Ne ¢ or b » 462r¢— 2013 rom
3an. kaenpoit «DpaHIy3CKH A3BIK H METOAMKA (5# Eh’
npenojasaHug (hpaHLy3cKoro A3sKay «ée87)  Tumonnua A, I1.

[Mporpamma onobpena Metonsdeckoi komMuecrell neropuro-guonoruyeckoro daxynesrera

fporoxondé § o « A8 » _LUGudML 2013 rona

[peacenaresns METOHYECKOH KOMHCCHH
HCTOPHKO-(HIONOTAYECKOTo dakyasTeTa Sroz O.B.
(moanucs) (®.H.0)
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